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STATEMENT
Thank you for purchasing this product, and in order to

ensure proper use of this product, please read the user manual carefully
before using it and keep this manual where you can refer to it at any time.

HISTORYOF LED LIGHT THERAPY
LED therapy began in 1903 when a scientist named Niels Finsen was awarded
the Nobel Prize in Medicine for his use of light therapy. The field has
expanded, and more clinics and the medical science industry are putting
the effects of phototherapy to work with greater impact. Through extensive
research and years of use of red light therapy and infrared therapy, it
was found that not only make the tissues healed, but also make the
condition of the skin surface was improved.

PRODUCT PRINCIPLE
LED red light therapy pad is through special LEDs, 660nm red light
wavelength and 850nm infrared light wavelength, which has optical effects
on organisms and produces important biological effects and phototherapy
effects. Mitochondria in cells absorb red light the most, after the
irradiation of red light, the catalase (CAT) activity of mitochondria
increases, which can increase cell metabolism, increase glycogen content,
increase protein synthesis and increase the decomposition of adenoglycine
triphosphate (ATP), thereby strengthening the regeneration of cells,
promoting the healing of ulcers, but also increasing the phagocytosis of
white blood cells, improving the body's immune function, improving blood
circulation, promoting local tissue metabolism, promoting hair growth,
and promoting fracture healing, Accelerates the regeneration of damaged
nerves, etc.

PRODUCTADVANTAGES
1.The product can be used for phototherapy of the trunk and limbs (Which
parts of the body the product can be used on is determined by the
characteristics of the product)., as well as joint soft tissue health care
and physiotherapy after injury, which can improve blood circulation and
human metabolism to eliminate the pain of the injured part, so that the
local damage of the human body can be repaired quickly, and the body's
immune function can be effectively improved;
2.The technology of the product is very advanced, using LED red light
module technology, combined with microelectronic heat compress, infrared
and LED red light and other technologies in the performance of treatment,
is a highly technological product, is a safe, effective, reliable,
painless, non-toxic, natural body pain relief solution;
3. This product is a unique and high-end gift for your lover, parents,
the elderly, friends, etc. on birthday, anniversary, Father's Day,
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Mother's Day, Valentine's Day, Thanksgiving, Christmas and New Year.

SYMPTOMSADAPTION
It is suitable for the adjuvant treatment of trunk and limb soft tissue
injuries, acute and chronic shoulder, neck, back and leg pain. It has
anti-inflammatory, anti-swelling, analgesic, improves microcirculation,
promotes blood circulation,Anti-aging and cosmetic effect.

INTRODUCTION TO LIGHT SOURCES ANDWAVELENGTHS

Color wavelength Function (different wavelengths, different skin depths)

Blue light
460nm

It is an extremely effective light source for activating cellular
activity, and energy is available to many hair follicles and
sebaceous glands. And can stimulate macrophages to release
cytokines, thereby affecting the formation of inflammation, and
play a certain healing and repair, anti-inflammatory, sedative, and
have a certain effect on congestion and pain relief.

Red light

640nm
It has the characteristics of high purity, strong light source and
uniform energy density. It plays an important role in skin care and
recovery and is known as bioactive light. Red light can increase
cell activity, promote cell metabolism, promote blood circulation,
make the skin secrete a large amount of collagen and fibrous
tissue to fill itself, accelerate blood circulation, increase skin
elasticity, improve skin chlorosis and dullness, so as to achieve
anti-aging, anti-aging oxidation and repair.

660nm

Infrared 850nm

It is invisible to the naked eye and penetrates deep into human
tissues, which can expand local blood vessels, accelerate blood
circulation, increase local arterial blood supply, help provide more
energy and nutritional support, promote the healing of lesions,
and relieve muscle tension, fatigue and strain.

ADAPTATIONS
1. Home; 2. Beauty salon; 3. Clinic; 4. Gym; 5. Sauna; 6. Physiotherapy
center.

CONTRAINDICATION
1. Children under 13 years old and pregnant women should not use
phototherapy products;
2. Cancer patients;
3. Tuberculosis patients;
4. Acute purulent inflammation;
5. Patients with bleeding;
6. Patients with heart disease and pacemakers;
7. Patients with arteriosclerosis;
8. Newborns and infants;
9. Patients allergic to light;
10. People who are deemed inappropriate to use these products by doctors.
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WARNING
1. Do not irradiate the eyes;
2. Don't let children play, it's not a toy;
3. Do not contact with water to prevent short circuit leakage; Not
waterproof, only for indoor use;
4. If other equipment such as wires or plugs is damaged, please do not
use it, only use the equipment accessories provided;
5. This product contains SBR, if you are allergic to SBR, please do not
use this product;
6. Do not use this product in sleeping, comatose or drunk people;
7. Do not wrinkle or fold the device, and need to roll it into a round
shape when storing;
8. Do not use this equipment in open wounds, bleeding caused by increased
heat and accelerated blood circulation;
9. When not in use, unplug the power supply to avoid tripping hazards;
10. If you feel unwell during use, discontinue use immediately and contact
your doctor.

WARM PROMPT
1. After phototherapy, the skin will have a few traces of lamp beads, which
usually disappear automatically within 30-60 minutes;
2. It is recommended to turn on infrared and red light at the same time;
3. The temperature is recommended to be gradually increased from 1 gear
according to personal preferences and acceptance, and there are 3 gears;
4. Put the infrared pad flat, can not be cushioned on soft objects, the
product has many FPC board and lamp beads composition, easy to make the
therapy pad bend, damage the FPC board, resulting the therapy pad can not
be used;
5. We recommend to enjoy the therapy with naked body to get better effect;
6. Turn on the therapy pad and warm it up for 2-3 minutes before use.
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INSTRUCTIONS FOR USE

1. Press the power switch, the indicator light is on.
2. Wavelength selection: press the “R” key once, the LED power indicator
will display green, and both red and infrared light will be on; press the
“R” key twice, only the near-infrared light will be on (not visible to
the naked eye, slightly glowing in dark light), the red light is off; press
the “R” key 3 times, only the red light is on, and the near-infrared
light is off; press the “R” key 4 times, all the LED lights are off.(Red
light and infrared light can be selected according to individual needs.It
is recommended to use red light and infrared light at the same time).
3. Temperature selection: the default LED power indicator will display
green, and the heating temperature of the product is 39℃±2; press the
“℃” key once, the LED power indicator will display blue, and the heating
temperature of the product is 43℃±2; press the “℃” key twice, the
LED power indicator shows red, and the heating temperature of the product
is 47℃±2.(It is recommended to choose the default temperature of 39℃
±2, and gradually increase it to a suitable temperature according to
individual needs).
4. Pulse selection: Press the “R” key to set the wavelength mode, and
then press the “P” key to start the corresponding wavelength pulse
mode.(The pulse mode is selected according to individual needs).
5. Timing selection: press the timing button, press “Ⅰ” for 10 minutes,
the 10min indicator light is on, “Ⅱ” is set for 20 minutes, the 20min
indicator light is on, press “Ⅲ” for 30 minutes, the 30min indicator
light is on, the timer defaults to start for 30 minutes. Timing setting
includes red light, infrared, temperature, pulse all modes. And product
will auto shut off when the time is up.
6. Usage time: It is recommended to use it 1 to 2 times a day, no more
than 30 minutes for each body part, and use it continuously for at least
4 weeks.
7. In the process of using red and infrared light, if you feel any
discomfort, you should stop using it immediately.
8. The removable power bank pocket (only for some products) can be tied
to the arm or pasted on the product in the direction of the Velcro, which
is convenient for using the power bank during activities.
9. Please note: all plug connectors must be inserted tightly during use
to prevent poor contact.
10.Do not fold during storage and use to avoid damage to the lamp beads.
11.There may be traces of light beads on the skin surface after use, which
usually disappear automatically within 20-50 minutes.

For model numbers
CM-RED-M29;CM-RED-M39;CM-RED-M49;CM-RED-M59;CM-RED-M69;

CM-RED-M79;CM-RED-M89;CM-RED-C18
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CM-RED-M29

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M29

Product Name Red and infrared light foot pads

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 25W

LED QTY 150PCS

Wavelength Red light 640nm*1;Red light 660nm*1; Infrared 880nm*1

Material SBR

Size 760*130mm

Package contents
Foot pad*1; AC power adapter*1; Control switch*1; Elastic band*3; USB
boost cable*1; Power bank * 1;User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M39

PRODUCT PARAMETERS

Model No CM-RED-M39

Product Name Red light & infrared light shoes

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 28W

LED QTY 158PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 350*220mm

Package
contents

Shoe*1 (not 1 pair); AC power adapter*1; Control switch*1; USB boost
cable*1; Power bank bag*1; User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M49US
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CM-RED-M49

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M49

Product Name Red and infrared light full body pad

Voltage AC 100-240V, working voltage 36V

Power 160W

LED QTY 960PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 1700*400mm
Package
contents

Mat*1; Control Switch*1; AC Power Adapter*1; Power Cord*1; User
Manual*1

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes each time, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M59

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M59

Product Name Red light & infrared hand wrist band

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 9W

LED QTY 40PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 100*400mm

Package contents Hand Wrist band*1; AC power adapter*1; Control switch*1; USB boost
cable*1;Elastic band*1;Power bank bag*1; User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M69

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M69

Product Name Red light & infrared foot ankle strap

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 15W

LED QTY 66PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 320*340mm

Package contents Foot ankle strap*1; AC power adapter*1; Control switch*1; USB boost
cable*1; Power bank bag*1; User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M79

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M79

Product Name Red light & infrared gloves

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 19W

LED QTY 100PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 170*320mm

Package contents Glove*1(not 1 pair); AC power adapter*1; Control switch*1; USB boost
cable*1; Elastic band*2；Power bank bag*1; User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M89

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M89

Product Name Red and infrared light belt

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 26W

LED QTY 150PCS

Wavelength Red light 660nm*1; infrared light 850nm*2.

Material SBR

Size 450*200mm

Package contents Belt*1; AC power adapter*1; Control switch*1; USB boost cable*1; Elastic
band*1；Power bank bag*1; User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-C18

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-C18

Product Name Red and infrared light knee pad

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 16W

LED QTY 76PCS

Wavelength Red light 660nm*1; Infrared 850nm*2

Material SBR

Size 830*250mm

Package contents Knee pad*1; AC power adapter*1; Control switch*1; Elastic band*1; USB
boost cable*1; Power bank * 1;User manual*1.

Function Infrared, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 4 weeks.

US
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CM-RED-M19

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-M19

Product Name Red and infrared light hat

Voltage AC 100-240V, DC 12V (can be connected to power bank or AC power)

Power 25W

LED QTY 144PCS

Wavelength Blue light 460nm*1; Red light 660nm*1; Infrared light 850nm*1

Material SBR

Size 300*245mm

Package
contents

Hat*1; AC Power Adapter*1; Control Switch*1; USB Boost Cable*1; Power
Bank Bag*1; User Manual*1.

Function Blue light, infrared light, red light, pulse, heating, timing

Usage count 1-2 times a day, no more than 30 minutes per body part, at least 12 weeks.

US
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CM-RED-M19

INSTRUCTIONS FOR USE
1.Press the power switch, the indicator light is on.
2. Wavelength selection: press the "R" key once, the LED power indicator
will display green, and the blue light will be all on; press the "R" key
twice, the infrared and red lights will all light up; press the "R" key
three times, the blue light, red light/infrared light turns on alternately;
press the "R" key 4 times, all the LED lights are off.(Red light and
infrared light can be selected according to individual needs.It is
recommended to use red light and infrared light at the same time).
3. Temperature selection: the default LED power indicator will display
green, and the heating temperature of the product is 39℃±2; press the
“℃” key once, the LED power indicator will display blue, and the heating
temperature of the product is 43℃±2; press the “℃” key twice, the
LED power indicator shows red, and the heating temperature of the product
is 47℃±2.(It is recommended to choose the default temperature of 39℃
±2, and gradually increase it to a suitable temperature according to
individual needs).
4. Pulse selection: Press the "R" key to set the wavelength mode, and then
press the "P" key to start the corresponding wavelength pulse mode. (The
pulse mode is selected according to individual needs).
5. Timing selection: press the timing button, press "Ⅰ" for 10 minutes,
the 10min indicator light is on, "Ⅱ" is set for 20 minutes, the 20min
indicator light is on, press "Ⅲ" for 30 minutes, the 30min indicator light
is on, the timer defaults to start for 30 minutes. Timing setting includes
red light, infrared, temperature, pulse all modes. And product will auto
shut off when the time is up.
6. Usage time: It is recommended to use it 1-2 times a day, no more than
30 minutes for each body part, and use it continuously for more than 4
weeks.
7. In the process of using red and infrared light, if you feel any
discomfort, you should stop using it immediately.
8. The removable power bank pocket (only for some products) can be tied
to the arm or pasted on the product in the direction of the Velcro, which
is convenient for using the power bank during activities.
9. Please note: all plug connectors must be inserted tightly during use
to prevent poor contact.
10.Do not fold during storage and use to avoid damage to the lamp beads.
11.There may be traces of light beads on the skin surface after use, which
usually disappear automatically within 20-50 minutes.

US
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CM-RED-C28

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-C28

Product Name Red &Infrared Light Space Therapy Pad

Input voltage 110-240V (50-60Hz)

Output voltage DC36V

Power upper pad 270W, lower pad 280W

Current 7.8A*1,7.8A*1

LED QTY 1392PCS on the upper pad; 1440PCS on the lower pad

Wavelength LED red light 660nm*1, LED infrared 850nm*2

Optical Density 1st gear: 120mw/㎠; 2nd gear: 135MW/㎠; 3rd gear: 150MW/㎠

Temperature 109-131℉ (43-55℃)

Timing range 0-60 minutes（Default time: 30 minutes）

Material Therapy mat：SBR，Protective case: TPU + nylon cloth

Size 1700mm*600mm

Package
contents

Therapy mat*2PCS (upper and lower);Protective case* 2PCS (up and
down);remote control *1; Adapter*2; Goggles*1; Power cord *2; User manual
*1; Storage bag*1; AAA battery*2

Function Near infrared + red light + timing + pulse

US
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CM-RED-C28

HOWTO USE THE PROTECTIVE CASE
1. Place the protective case flat, one corner of the protective case with

an opening, here is the power connection interface;

2. Make sure power supply interface of the therapy pad is coincide with

the protective case opening before putting the therapy pad in the

protective case;

3. Put the therapy pad completely flat into the protective case, and check

whether the 4 corners are all aligned, and there can be no overlap part

on the pad, so as not to damage the internal FPC board;

4. Zip the zipper after there are no overlap part on the therapy pad;

5. The protective case made in nylon, which is durable, wear-resistant,

dirt-resistant, flat and easy to clean;

6. The transparent case is made in TPU material which is environmentally

friendly, non-toxic, non-allergic, non-irritating, wear-resistant, good

light transmission, and does not affect the penetration of light waves.

US
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CM-RED-C28US
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CM-RED-C28

A/B
"A" on the remote control is the upper therapy pad control
button; "B" is the lower therapy pad control button.

Power Switch and Pulse Button Combination
Power Switch: long press for 3 seconds to turn on the power
supply, at the same time the button and the screen light on.
On the contrary, long press for 3 seconds to turn off the
power.
Pulse Button: short press the button to start the pulse
function. The button lights up after pressing, and the
therapy pad starts the strobe function, and will see the
light is flicking.

The near infrared buttons, each LED beads has 2pcs 850nm
infrared, a button to control a 850nm infrared alone, if you
need turn on 2pcs 850nm at the same time, you need to turn
on 2 buttons , the button lights on. The near infrared light
is visible in the low light or dark light.

The red light button, each LED beads has a 660nm red light,
turn on the button, red light and the button light on at the
same time, the therapy pad starts working.

The power button, there are 3 gears, each pressing is a gear.
The button lights up after pressing, the green indicator on
the side of the display is the 1st gear, the blue indicator
is the 2nd gears, and the red indicator is the 3rd gears.
At the same time, you can obviously observe the brightness
change, higher power, stronger light. According to personal
preferences to choose different power.

The time plus button, for timing the upper and lower therapy
pads at the same time, add 5 minutes with each pressing. The
button lights on after pressing and the display shows the
time. Time is up, the device automatically stops working.

The time minus button, for timing the upper and lower therapy
pads at the same time, reduce 5 minutes with each pressing,
the button lights on after pressing and the display shows
the time. Time is up, the device automatically stops working.

1. Only one of the remote control mode and manual mode can be selected,
and cannot be used at the same time.
2. Please install the 2*AAA battery before using the remote control,
and pay attention to the positive and negative poles direction when
installing.

US
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CM-RED-C28

MANUAL STANDBYMODE OPERATIONMETHOD
1.Press the switch 1 time, the switch indicator is green: 1 group

of red light + 2 groups of infrared (visible in the dark) work,

the default low power.

2.Press the switch 2 times, the switch indicator is green: 1

group of infrared work.

3.Press the switch 3 times, the switch indicator is green: 1

group of red light work.

4.Press the switch 4 times, the switch indicator is green:

another group of infrared work.

5.Press the switch 5 times, the switch indicator does not light

up, and all LED lights stop working.

6.Any of the above modes long press for 3 seconds, high power

mode, with blue light indicator, and manual mode no mid-range

power.

7.Timing defaults to 30 minutes.

8.Only one of the remote control mode and manual mode can be selected,

and cannot be used at the same time.

HOWTO USE THE PRODUCT
1. Put the lower therapy pad in the protective case, place it on hard
objects, and never place it on the soft objects (such as soft Simmons,
latex pad, sofa, etc.);
2. Plug in the power supply and check whether all interfaces are plugged
in tightly;
3. Cover the upper therapy pad, which can be fixed according to personal
habits;
4. The gap on the 2 sides of the upper and lower pads is specially designed
for heat dissipation;
5. Wear the goggles;
6. Operate according to the instruction of the remote control;
7. Start enjoying your phototherapy moments;
8. It is recommended to use it once a day, 30-60 minutes each time, at
least for more than 1 week.

US
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CM-RED-C38

PRODUCT PARAMETERS
Model No CM-RED-C38

Product Name Red and infrared light full body pad

Input voltage 110-240V (50-60Hz)

Output voltage DC36V

Power 280W

Current 7.8A

LED QTY 1440PCS

Wavelength LED red light 660nm*1, LED infrared 850nm*2

Optical Density 120mw/㎠-150MW/㎠

Temperature 118-132℉ (48-56℃)

Timing range 0-30 minutes（Default time: 15 minutes）

Material Therapy mat：SBR, Protective case: TPU + nylon cloth

Size 1700mm*600mm

Package contents Therapy mat:*1PCS ;Protective case* 1PCS;remote control *1; Adapter*1;
Goggles*1; Power cord *1; User manual *1; Storage bag*1; AAA battery*2

Function Near infrared + red light + timing + pulse+Remote control

US
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CM-RED-C38

HOWTO USE THE PROTECTIVE CASE
1. Place the protective case flat, one corner of the protective case with
an opening, here is the power connection interface;
2. Make sure power supply interface of the therapy pad is coincide with
the protective case opening before putting the therapy pad in the
protective case;
3. Put the therapy pad completely flat into the protective case, and check
whether the 4 corners are all aligned, and there can be no overlap part
on the pad, so as not to damage the internal FPC board;
4. Zip the zipper after there are no overlap part on the therapy pad;
5. The protective case made in nylon, which is durable, wear-resistant,
dirt-resistant, flat and easy to clean;
6. The transparent case is made in TPU material which is environmentally
friendly, non-toxic, non-allergic, non-irritating, wear-resistant, good
light transmission, and does not affect the penetration of light waves.

US
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CM-RED-C38

MANUAL STANDBYMODE OPERATIONMETHOD
1.Press the switch 1 time, the switch indicator is green: 1 group of red light

+ 2 groups of infrared (visible in the dark) work, the default low power.

2.Press the switch 2 times, the switch indicator is green: 1 group of infrared

work.

3.Press the switch 3 times, the switch indicator is green: 1 group of red

light work.

4.Press the switch 4 times, the switch indicator is green: another group of

infrared work.

5.Press the switch 5 times, the switch indicator does not light up, and all

LED lights stop working.

6. Under any of the above modes long press for 3 seconds, switch to the high

temperature mode with blue light indicator. Manual mode without middle

temperature mode (The default is low temperature mode with green light

indicator).

7.Timing defaults to 30 minutes.

8.Only one of the remote control mode and manual mode can be selected, and cannot

be used at the same time.

US



25

CM-RED-C38

HOWTO USE THE REMOTE CONTROL
Power switch, long press for 3 seconds to turn on the power, while the

button and display light up. Instead, long press for 3 seconds to turn

off the power.

The near infrared buttons, each LED beads has 2pcs 850nm infrared, a button

to control a 850nm infrared alone, if you need turn on 2pcs 850nm at the

same time, you need to turn on 2 buttons at the same time, the button lights

on. The near infrared light is visible in the low light or dark light.

The red light button, each LED beads has a 660nm red light, turn on the

button, red light and the button light on at the same time, the therapy

pad starts working.

Temperature button, button light up after pressing. Level 1 (Low:

48℃/118℉), level 2 (Medium: 52℃/125℉), level 3 (High: 56℃/132℉).

On the left side of the display, the green light means low gear, the blue

light means medium gear, and the red light means high gear. At the same

time, brightness changes can be clearly observed, higher temperatures and

stronger light. Choose a suitable temperature according to your personal

preference.

The pulse function starts after short pressing the button, and the button

P1, P2, P3 represents the flashing speed of low, medium and high. There

are pulse indicator light on the right side of the display. Green light

indicates P1 low gear. Blue light indicates P2 mid-gear. Red light

indicates P3 high gear. According to personal preference, choose the

suitable pulse gear. You will see the light flashing when the light therapy

mat activates the pulse function.

The time plus or minus button increases or decreases by 5 minutes each

time it is pressed. When pressed, the button lights up and the display

shows the time. When the time is up, the product will automatically stop

working.

1.Only one of the remote control mode and manual mode can be selected, and cannot

be used at the same time.

2.Please install the 2*AAA battery before using the remote control, and pay attention

to the positive and negative poles direction when installing.

US
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AUSSAGE

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts, und um die ordnungsgemäße Verwendung dieses

Produkts sicherzustellen, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfältig durch,

bevor Sie es verwenden, und bewahren Sie dieses Handbuch auf, wo Sie jederzeit darauf

zugreifen können.

GESCHICHTE DER LED-LICHTTHERAPIE
Die LED-Therapie begann 1903, als ein Wissenschaftler namens Niels Finsen den Nobelpreis

für Medizin für seine Verwendung der Lichttherapie erhielt. Das Feld hat sich erweitert,

und immer mehr Kliniken und die medizinische Industrie setzen die Auswirkungen der

Phototherapie mit größerer Wirkung ein. Durch umfangreiche Forschung und jahrelange

Anwendung der Rotlichttherapie und Infrarottherapie wurde festgestellt, dass nicht nur

das Gewebe geheilt wird, sondern auch der Zustand der Hautoberfläche verbessert wurde.

PRODUKTPRINZIP
LED-Rotlicht-Therapie-Pad ist durch spezielle LEDs, 660nm Rotlicht-Wellenlänge und

850nm Infrarotlicht-Wellenlänge, die optische Effekte auf Organismen hat und wichtige

biologische Effekte und Phototherapie-Effekte erzeugt. Die Mitochondrien in den Zellen

absorbieren rotes Licht am meisten, nach der Bestrahlung mit rotem Licht steigt die

Katalase (CAT)-Aktivität der Mitochondrien, was den Zellstoffwechsel steigern, den

Glykogengehalt erhöhen, die Proteinsynthese steigern und den Abbau von

Adenoglycintriphosphat (ATP) erhöhen kann, wodurch die Regeneration der Zellen

verstärkt wird, Förderung der Heilung von Geschwüren, aber auch Steigerung der

Phagozytose weißer Blutkörperchen, Verbesserung der Immunfunktion des Körpers,

Verbesserung der Blutzirkulation, Förderung des lokalen Gewebestoffwechsels, Förderung

des Haarwachstums, Förderung der Heilung von Knochenbrüchen, Beschleunigung der

Regeneration geschädigter Nerven usw.

PRODUKTVORTEILE
1. das Produkt kann für die Phototherapie des Rumpfes und der Gliedmaßen verwendet werden

(welche Teile des Körpers das Produkt auf verwendet werden kann, wird durch die

Eigenschaften des Produkts bestimmt). sowie gemeinsame weiche Gewebe Gesundheitspflege

und Physiotherapie nach der Verletzung, die Blutzirkulation und den menschlichen

Stoffwechsel verbessern kann, um den Schmerz des verletzten Teils zu beseitigen, so dass

der lokale Schaden des menschlichen Körpers schnell repariert werden kann, und die

körpereigene Immunfunktion kann effektiv verbessert werden;

2. die Technologie des Produkts ist sehr fortschrittlich, mit

LED-Rotlicht-Modul-Technologie, kombiniert mit mikroelektronischen Wärmekompresse,

Infrarot-und LED-Rotlicht und andere Technologien in der Leistung der Behandlung, ist

ein hochtechnologisches Produkt, ist eine sichere, wirksame, zuverlässige, schmerzlos,

nicht-toxische, natürliche Körper Schmerzlinderung Lösung;

3. Dieses Produkt ist ein einzigartiges und hochwertiges Geschenk für Ihren Liebhaber,

Eltern, ältere Menschen, Freunde, etc. zum Geburtstag, Jahrestag, Vatertag, Muttertag,

Valentinstag, Thanksgiving, Weihnachten und Nejahr.

DE

E
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SYMPTOMEADAPTION
Es eignet sich zur unterstützenden Behandlung von Weichteilverletzungen an Rumpf und

Gliedmaßen, akuten und chronischen Schulter-, Nacken-, Rücken- und Beinschmerzen. Es

wirkt entzündungshemmend, abschwellend, schmerzlindernd, verbessert die

Mikrozirkulation und fördert die Durchblutung, Anti-Aging und kosmetische Wirkung.

EINFÜHRUNG ZU LICHTQUELLEN UNDWELLENLÄNGEN
Die Farbe Wellenlänge: Funktion (verschiedene Wellenlängen, verschiedene Hauttiefen)

Das blaue
Licht

460nm

Es ist eine äußerst wirksame Lichtquelle für die Aktivierung der
zellulären Aktivität, und die Energie ist für viele Haarfollikel
und Talgdrüsen verfügbar. Und kann Makrophagen stimulieren,
um Zytokine freizusetzen, wodurch die Bildung von
Entzündungen, und spielen eine gewisse Heilung und Reparatur,
entzündungshemmend, Beruhigungsmittel, und haben eine
gewisse Wirkung auf Staus und Schmerzlinderung.

Rote
Ampel 640nm

Es zeichnet sich durch hohe Reinheit, starke Lichtquelle und
gleichmäßige Energiedichte aus. Es spielt eine wichtige Rolle
bei der Hautpflege und -erholung und ist als bioaktives Licht
bekannt. Rotes Licht kann die Zellaktivität erhöhen, den
Zellstoffwechsel fördern, die Blutzirkulation fördern, die Haut
dazu bringen, eine große Menge an Kollagen und faserigem
Gewebe abzusondern, um sich selbst aufzufüllen, die
Blutzirkulation zu beschleunigen, die Elastizität der Haut zu
erhöhen, die Chlorose und Mattigkeit der Haut zu verbessern,
um so Anti-Aging, Anti-Aging-Oxidation und Reparatur zu
erreichen.

660nm

Infrarot 850nm

Es ist für das bloße Auge unsichtbar und dringt tief in das
menschliche Gewebe ein. Es kann die lokalen Blutgefäße
erweitern, die Blutzirkulation beschleunigen, die lokale
arterielle Durchblutung erhöhen, zu mehr Energie und
Nährstoffversorgung beitragen, die Heilung von Verletzungen
fördern und Muskelverspannungen, Müdigkeit und
Überanstrengung lindern.

ADAPTATIONEN
1. zu Hause;2. im Schönheitssalon;3. in der Klinik;4. im Fitnessstudio;5. Sauna;6.

Zentrum für Physiotherapie;

KONTRAINDIKATION
1. Kinder unter 13 Jahren und schwangere Frauen sollten keine Phototherapieprodukte

verwenden;

2. Krebspatienten;

3. Tuberkulose-Patienten;

4. Akute eitrige Entzündungen;

5. Patienten mit Blutungen;

6. Patienten mit Herzerkrankungen und Herzschrittmachern;

7. Patienten mit Arteriosklerose;

8. Neugeborene und Säuglinge;

9. Patienten mit einer Lichtallergie;
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10. Personen, die von Ärzten als ungeeignet für die Verwendung dieser Produkte eingestuft

werden.

WARNUNG
1. Die Augen dürfen nicht bestrahlt werden;

2. Lassen Sie Kinder nicht damit spielen, es ist kein Spielzeug;

3. Nicht mit Wasser in Berührung kommen, um einen Kurzschluss zu vermeiden; Nicht

wasserdicht, nur für den Innenbereich geeignet;

4. Wenn andere Geräte wie Drähte oder Stecker beschädigt sind, verwenden Sie sie bitte

nicht, verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör;

5. Dieses Produkt enthält SBR, wenn Sie allergisch auf SBR sind, verwenden Sie dieses

Produkt bitte nicht;

6. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei schlafenden, komatösen oder betrunkenen

Personen;

7. Falten Sie das Gerät nicht und rollen Sie es bei der Lagerung in eine runde Form;

8. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in offenen Wunden, Blutungen durch erhöhte Hitze

und beschleunigte Blutzirkulation verursacht;

9. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker, um Stolperfallen zu

vermeiden;

10. Wenn Sie sich während des Gebrauchs unwohl fühlen, brechen Sie den Gebrauch sofort

ab und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

WARME PROMPT
1. Nach der Phototherapie wird die Haut ein paar Spuren von Lampenperlen aufweisen, die

in der Regel innerhalb von 30-60 Minuten von selbst verschwinden;

2. Es wird empfohlen, Infrarot- und Rotlicht gleichzeitig einzuschalten;

3. Die Temperatur wird empfohlen, schrittweise von 1 Gang nach persönlichen Vorlieben

und Akzeptanz erhöht werden, und es gibt 3 Gänge;

4. Legen Sie die Infrarot-Pad flach, kann nicht auf weiche Gegenstände gepolstert werden,

hat das Produkt viele FPC-Board und Lampe Perlen Zusammensetzung, leicht zu machen, die

Therapie-Pad biegen, beschädigen die FPC-Board, was die Therapie-Pad kann nicht

verwendet werden;

5. Wir empfehlen, die Therapie mit nacktem Körper zu genießen, um eine bessere Wirkung

zu erzielen;

6. Schalten Sie das Therapiekissen ein und wärmen Sie es für 2-3 Minuten vor dem Gebrauch

auf.
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GEBRAUCHSHINWEISE

1. Drücken Sie den Netzschalter, die Kontrollleuchte leuchtet.

2. Wellenlängenauswahl: Drücken Sie die "R"-Taste einmal, die LED-Stromanzeige leuchtet

grün, und sowohl das rote als auch das infrarote Licht leuchten; drücken Sie die "R"-Taste

zweimal, nur das Nahinfrarotlicht leuchtet (nicht sichtbar für das bloße Auge, leicht

leuchtend im dunklen Licht), das rote Licht ist aus; drücken Sie die "R"-Taste dreimal,

nur das rote Licht leuchtet, und das Nahinfrarotlicht ist aus; drücken Sie die "R"-Taste

viermal, alle LED-Leuchten sind aus. (Rotlicht und Infrarotlicht können je nach Bedarf

ausgewählt werden; es wird empfohlen, Rotlicht und Infrarotlicht gleichzeitig zu

verwenden).

3. Temperaturauswahl: die Standard-LED-Anzeige leuchtet grün, und die Heiztemperatur

des Produkts beträgt 39℃±2; drücken Sie die Taste "℃" einmal, die LED-Anzeige leuchtet

blau, und die Heiztemperatur des Produkts beträgt 43℃±2; drücken Sie die Taste "℃

" zweimal, die LED-Anzeige leuchtet rot, und die Heiztemperatur des Produkts beträgt

47℃±2. (Es wird empfohlen, die Standardtemperatur von 39℃±2 zu wählen und sie

schrittweise auf eine geeignete Temperatur entsprechend den individuellen Bedürfnissen

zu erhöhen).

4. Auswahl des Impulses: Drücken Sie die "R"-Taste, um den Wellenlängenmodus

einzustellen, und drücken Sie dann die "P"-Taste, um den entsprechenden

Wellenlängen-Pulsmodus zu starten.(Der Pulsmodus wird je nach individuellen

Bedürfnissen ausgewählt).

5. Zeiteinstellung: Drücken Sie die Zeiteinstellungstaste, drücken Sie "Ⅰ" für 10

Minuten, die 10-Min-Kontrollleuchte leuchtet, "Ⅱ" ist für 20 Minuten eingestellt, die

20-Min-Kontrollleuchte leuchtet, drücken Sie "Ⅲ" für 30 Minuten, die

30-Min-Kontrollleuchte leuchtet, der Timer startet standardmäßig für 30 Minuten.

Timing-Einstellung umfasst Rotlicht, Infrarot, Temperatur, Puls alle Modi. Und das Gerät

schaltet sich automatisch aus, wenn die Zeit abgelaufen ist.

6. Benutzungszeit: Es wird empfohlen, es 1-2 Mal pro Tag zu verwenden, nicht mehr als

30 Minuten für jeden Körperteil, und verwenden Sie es kontinuierlich für mehr als 4

Wochen.

7. Wenn Sie während der Anwendung von rotem und infrarotem Licht ein Unbehagen verspüren,

sollten Sie die Anwendung sofort beenden.

8. Die abnehmbare Tasche für die Powerbank (nur bei einigen Produkten) kann in Richtung

des Klettverschlusses an den Arm gebunden oder auf das Produkt geklebt werden, was für

die Verwendung der Powerbank während der Aktivitäten praktisch ist.

9. Bitte beachten Sie: Alle Stecker müssen während des Gebrauchs fest eingesteckt sein,

um einen schlechten Kontakt zu vermeiden.

10. falten Sie das Gerät nicht während der Lagerung und Verwendung, um eine Beschädigung

der Lampenperlen zu vermeiden.

11. es kann Spuren von Lichtperlen auf der Hautoberfläche nach dem Gebrauch geben, die

normalerweise innerhalb von 20-50 Minuten automatisch verschwinden.

Für Modell
CM-RED-M29;CM-RED-M39;CM-RED-M49;CM-RED-M59;CM-RED-M69;

CM-RED-M79;CM-RED-M89;CM-RED-C18
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CM-RED-M29

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M29
Produktname Rot- und Infrarotlicht-Fußpolster
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 25W
LED-MENGE 150PCS
Wellenlänge Rotes Licht 640 nm * 1; Rotes Licht 660 nm * 1; Infrarot 880nm*1
Material SBR
Größe 760*130mm
Packungsinhalt Fußpolster * 1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; Gummiband*3;

USB-Boost-Kabel*1; Powerbank * 1; Benutzerhandbuch * 1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M39

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M39
Produktname Rotlicht- und Infrarotlichtschuhe
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 28W
LED-MENGE 158PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1; Infrarotlicht 850nm*2.
Material SBR
Größe 350*220mm
Packungsinhalt Schuh*1 (nicht 1 Paar); Netzteil*1; Steuerschalter*1; USB-Boost-Kabel*1;

Powerbank-Tasche * 1; Benutzerhandbuch*1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M49DE
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CM-RED-M49

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M49
Produktname Rot- und Infrarotlicht-Ganzkörperauflage
Stromspannung Wechselstrom 100-240 V, Betriebsspannung 36 V
Leistung 160W
LED-MENGE 960PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1; Infrarotlicht 850nm*2.
Material SBR
Größe 1700*400mm
Packungsinhalt Matte*1; Steuerschalter*1; Netzteil*1; Netzkabel*1; Benutzerhandbuch*1
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, jeweils nicht länger als 30 Minuten, mindestens 4 Wochen.

DE
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CM-RED-M59

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M59
Produktname Rot- und Infrarotlicht- Armband
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 9W
LED-MENGE 40PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1; Infrarotlicht 850nm*2.
Material SBR
Größe 100*400mm
Packungsinhalt Armband * 1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; Gummiband*1;

USB-Boost-Kabel*1; Powerbank * 1; Benutzerhandbuch * 1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M69

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M69
Produktname Rot- und Infrarotlicht-Knöchelriemen
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 15W
LED-MENGE 66PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1; Infrarotlicht 850nm*2.
Material SBR
Größe 320*340mm
Packungsinhalt Knöchelriemen* 1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; USB-Boost-Kabel*1;

Powerbank * 1; Benutzerhandbuch * 1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M79

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M79
Produktname Rot- und Infrarotlicht-Handschuhe
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 19W
LED-MENGE 100PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1；Infrarotlicht 850nm*2
Material SBR
Größe 170*320mm
Packungsinhalt Handschuhe* 1 (nicht 1 Paar); Netzteil*1; Steuerschalter*1;

USB-Boost-Kabel*1; Powerbank * 1;Gummiband*2；Benutzerhandbuch *
1

Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M89

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M89
Produktname Rot- und Infrarotlicht-Gürtel
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 26W
LED-MENGE 150PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1；Infrarotlicht 850nm*2
Material SBR
Größe 450*200mm
Packungsinhalt Gürtel* 1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; USB-Boost-Kabel*1; Powerbank

* 1;Gummiband*1;Benutzerhandbuch * 1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-C18

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-C18
Produktname Rotes und infrarotes Licht Kniepolster
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 16W
LED-MENGE 76PCS
Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1；Infrarotlicht 850nm*2
Material SBR
Größe 830*250mm
Packungsinhalt Knieschoner*1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; Gummiband*1;

USB-Boost-Kabel*1; Powerbank * 1; Benutzerhandbuch*1.
Funktion Infrarot, Rotlicht, Puls, Heizung, Zeitmessung
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 4

Wochen.

DE
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CM-RED-M19

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-M19
Produktname Roter und infraroter Lichthut
Stromspannung AC 100-240 V, DC 12 V (kann an Powerbank oder Wechselstrom

angeschlossen werden)
Leistung 25W
LED-MENGE 144PCS
Wellenlänge Blaulicht 460nm*1; Rotes Licht 660nm*1; Infrarotlicht 850nm*1
Material SBR
Größe 300*245mm
Packungsinhalt Hut*1; Netzteil*1; Steuerschalter*1; USB-Boost-Kabel*1;

Powerbank-Tasche * 1; Benutzerhandbuch*1.
Funktion Blaulicht, Infrarotlicht, Rotlicht, Puls, Heizung, Timing
Nutzungshäufigkeit 1-2 mal täglich, nicht länger als 30 Minuten pro Körperteil, mindestens 12

Wochen.

DE
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CM-RED-M19

GEBRAUCHSHINWEISE
1. drücken Sie den Netzschalter, die Kontrollleuchte leuchtet.
2. Wellenlängenauswahl: Drücken Sie die "R"-Taste einmal, die LED-Power-Anzeige wird
grün angezeigt, und das blaue Licht wird alle auf; drücken Sie die "R"-Taste zweimal,
die Infrarot- und roten Lichter werden alle aufleuchten; drücken Sie die "R"-Taste
dreimal, das blaue Licht, rotes Licht/Infrarot-Licht schaltet sich abwechselnd; drücken
Sie die "R"-Taste 4 mal, alle LED-Leuchten sind aus. (Rotes Licht und infrarotes Licht
können je nach Bedarf ausgewählt werden; es wird empfohlen, rotes Licht und infrarotes
Licht gleichzeitig zu verwenden).
3. Temperaturauswahl: die Standard-LED-Anzeige leuchtet grün, und die Heiztemperatur
des Produkts beträgt 39°C±2; drücken Sie die Taste "°C" einmal, die LED-Anzeige
leuchtet blau, und die Heiztemperatur des Produkts beträgt 43°C±2; drücken Sie die
Taste "°C" zweimal, die LED-Anzeige leuchtet rot, und die Heiztemperatur des Produkts
beträgt 47℃±2. (Es wird empfohlen, die Standardtemperatur von 39℃±2 zu wählen und
sie schrittweise auf eine geeignete Temperatur entsprechend den individuellen
Bedürfnissen zu erhöhen).
4. Auswahl des Impulses: Drücken Sie die "R"-Taste, um den Wellenlängenmodus
einzustellen, und drücken Sie dann die "P"-Taste, um den entsprechenden
Wellenlängen-Pulsmodus zu starten.(Der Pulsmodus wird je nach individuellen
Bedürfnissen ausgewählt).
5. Zeiteinstellung: Drücken Sie die Zeiteinstellungstaste, drücken Sie "Ⅰ" für 10
Minuten, die 10-Min-Kontrollleuchte leuchtet, "Ⅱ" ist für 20 Minuten eingestellt, die
20-Min-Kontrollleuchte leuchtet, drücken Sie "Ⅲ" für 30 Minuten, die
30-Min-Kontrollleuchte leuchtet, der Timer startet standardmäßig für 30 Minuten.
Timing-Einstellung umfasst Rotlicht, Infrarot, Temperatur, Puls alle Modi. Und das Gerät
schaltet sich automatisch aus, wenn die Zeit abgelaufen ist.
6. Benutzungszeit: Es wird empfohlen, es 1-2 Mal pro Tag zu verwenden, nicht mehr als
30 Minuten für jeden Körperteil, und verwenden Sie es kontinuierlich für mehr als 4
Wochen.
7. Wenn Sie während der Anwendung von rotem und infrarotem Licht ein Unbehagen verspüren,
sollten Sie die Anwendung sofort beenden.
8. Die abnehmbare Tasche für die Powerbank (nur bei einigen Produkten) kann in Richtung
des Klettverschlusses an den Arm gebunden oder auf das Produkt geklebt werden, was für
die Verwendung der Powerbank während der Aktivitäten praktisch ist.
9. Bitte beachten Sie: Alle Stecker müssen während des Gebrauchs fest eingesteckt sein,
um einen schlechten Kontakt zu vermeiden.
10. falten Sie das Gerät nicht während der Lagerung und Verwendung, um eine Beschädigung
der Lampenperlen zu vermeiden.
11. es kann Spuren von Lichtperlen auf der Hautoberfläche nach dem Gebrauch geben, die
normalerweise innerhalb von 20-50 Minuten automatisch verschwinden.

DE
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CM-RED-C28

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-C28

Produktname Rotes &Infrarotlicht Raumtherapie-Pad

Eingangspannung 110-240V (50-60Hz)

Ausgangs-Spannung DC36V

Macht Obere Matte: 270W, Unteres Matte: 280W

Strömung 7.8A*1,7.8A*1

LED-MENGE 1392PCS für das obere Pad; 1440PCS für das untere Pad

Wellenlänge Rotes Licht 660nm*1；Infrarotlicht 850nm*2

Die optische Dichte 1. Gang: 120mw/㎠; 2. Gang: 135MW/㎠; 3. Gang: 150MW/㎠

Temperatur 109-131℉ (43-55℃)

Timing-Bereich 0-60 Minuten（Standardzeit: 30 Minuten）

Material Therapiematte: SBR，Schutzhülle: TPU + Nylontuch

Größe 1700mm*600mm

Inhalt des Pakets
Therapiematte:*2PCS (oben und unten);Schutzhülle* 2PCS (oben und
unten);Fernbedienung*1; Adapter*2; Brille*1; Netzkabel*2;
Bedienungsanleitung*1; Aufbewahrungstasche*1; AAA-Batterie*2

Funktion Nahes Infrarot + Rotlicht + Zeitmessung + Impuls

DE
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CM-RED-C28

WIE DIE SCHUTZHÜLLE VERWENDETWIRD
1. Legen Sie die Schutzhülle flach hin, eine Ecke der Schutzhülle hat eine Öffnung, hier
befindet sich die Schnittstelle für den Stromanschluss;
2. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgungsschnittstelle des Therapiepads mit
der Öffnung der Schutzhülle übereinstimmt, bevor Sie das Therapiepad in die Schutzhülle
legen;
3. Legen Sie das Therapiepad vollständig flach in die Schutzhülle und überprüfen Sie,
ob alle 4 Ecken aneinander ausgerichtet sind und keine überlappenden Teile auf dem Pad
vorhanden sind, um die interne FPC-Platine nicht zu beschädigen;
4. Schließen Sie den Reißverschluss, wenn keine überlappenden Teile auf dem
Therapiekissen vorhanden sind;
5. Die Schutzhülle besteht aus Nylon, das langlebig, verschleißfest, schmutzabweisend,
flach und leicht zu reinigen ist;

6. Die transparente Hülle ist aus TPU-Material, das umweltfreundlich, ungiftig, nicht

allergisch, nicht reizend, verschleißfest, gute Lichtdurchlässigkeit ist und das

Eindringen von Lichtwellen nicht beeinträchtigt.

DE
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CM-RED-C28DE
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CM-RED-C28

A/B
"A" auf der Fernbedienung ist die obere Taste zur Steuerung
des Therapiepads, "B" ist die untere Taste zur Steuerung des
Therapiepads.
Kombination aus Netzschalter und Impulstaste
Netzschalter: 3 Sekunden lang drücken, um die
Stromversorgung einzuschalten, gleichzeitig leuchten die
Taste und der Bildschirm auf. Umgekehrt schalten Sie das
Gerät durch langes Drücken (3 Sekunden) aus.
Impulstaste: Drücken Sie die Taste kurz, um die
Impulsfunktion zu starten. Die Taste leuchtet nach dem
Drücken auf, und die Therapie-Pad beginnt die
Strobe-Funktion, und wird das Licht zu sehen ist flackernd.
Die nahen Infrarottasten, jede LED-Perle hat 2pcs 850nm
Infrarot, eine Taste zur Steuerung eines 850nm Infrarot
allein, wenn Sie 2pcs 850nm gleichzeitig einschalten müssen,
müssen Sie 2 Tasten einschalten, die Taste leuchtet an. Das
nahe Infrarotlicht ist im schwachen oder dunklen Licht
sichtbar.
Die rote Licht-Taste, jede LED-Perlen hat eine 660nm rotes
Licht, schalten Sie die Taste, rotes Licht und die Taste
Licht auf zur gleichen Zeit, die thearpy Pad beginnt zu
arbeiten.

Die Einschalttaste verfügt über 3 Gänge, jeder Druck
entspricht einem Gang. Die Taste leuchtet nach dem Drücken,
die grüne Anzeige auf der Seite des Displays ist der 1. Gang,
die blaue Anzeige ist der 2. Gang und die rote Anzeige ist
der 3. Gleichzeitig können Sie natürlich die
Helligkeitsänderung beobachten, höhere Leistung, stärkeres
Licht. Je nach persönlichen Vorlieben, um verschiedene Macht
zu wählen.
Die Zeit-Plus-Taste für die gleichzeitige Zeitmessung der
oberen und unteren Therapiepads addiert bei jedem Druck 5
Minuten. Die Taste leuchtet nach dem Drücken auf und das
Display zeigt die Zeit an. Ist die Zeit abgelaufen, schaltet
sich das Gerät automatisch ab.

Die Zeit-Minus-Taste, für die Zeitmessung der oberen und
unteren Therapie-Pads zur gleichen Zeit, reduzieren 5
Minuten mit jedem Drücken, die Taste leuchtet nach dem
Drücken und das Display zeigt die Zeit. Ist die Zeit
abgelaufen, schaltet sich das Gerät automatisch ab.

1. nur einer der Fernbedienungsmodi und der manuelle Modus können

ausgewählt werden und können nicht gleichzeitig verwendet werden.

2. bitte legen Sie die. 2*AAA-Batterie ein, bevor Sie die Fernbedienung

verwenden, und achten Sie beim Einlegen auf die Richtung der positiven

und negativen Pole.
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CM-RED-C28

MANUELLER STANDBY-BETRIEB

1. drücken Sie den Schalter 1 Mal, die Schalteranzeige ist grün:

1 Gruppe von rotem Licht + 2 Gruppen von Infrarot (sichtbar im

Dunkeln) arbeiten, die Standard-schwache Leistung.

2. drücken Sie den Schalter 2 mal, die Schalteranzeige ist grün:

1 Gruppe von Infrarot arbeiten.

3. drücken Sie den Schalter 3 mal, die Schalteranzeige ist grün:

1 Gruppe von rotem Licht arbeiten.

4. drücken Sie den Schalter 4 mal, die Schalteranzeige ist grün:

eine weitere Gruppe von Infrarot-Arbeit.

5. 5 Mal auf den Schalter drücken, die Schalteranzeige leuchtet

nicht auf, und alle LED-Leuchten leuchten nicht mehr.

6. einer der oben genannten Modi langes Drücken für 3 Sekunden,

High-Power-Modus, mit blauem Licht-Indikator, und manuelle

Modus keine Mid-Range-Power.

7. die Zeiteinstellung ist standardmäßig 30 Minuten.

8.Es kann nur einer der beiden Modi "Fernbedienung" und "Manuell"

ausgewählt und nicht gleichzeitig verwendet werden.

WIE MAN DAS PRODUKT VERWENDET
1. Legen Sie das untere Therapiekissen in die Schutzhülle, stellen Sie es auf harte

Gegenstände und niemals auf weiche Gegenstände (z. B. weiche Simmons, Latexkissen, Sofa

usw.);

2. Schließen Sie das Netzteil an und überprüfen Sie, ob alle Schnittstellen fest

eingesteckt sind;

3. Decken Sie das obere Therapiekissen ab, das je nach den persönlichen Gewohnheiten

befestigt werden kann;

4. Der Spalt an den beiden Seiten des oberen und unteren Pads ist speziell für die

Wärmeableitung ausgelegt;

5. Setzen Sie die Schutzbrille auf;

6. Bedienen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen auf der Fernbedienung;

7. Genießen Sie Ihre Phototherapie-Momente;

8. Es wird empfohlen, es einmal pro Tag, 30-60 Minuten jedes Mal, mindestens für mehr

als 1 Woche zu verwenden.
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CM-RED-C38

PRODUKTPARAMETER
Modell Nr CM-RED-C38

Produktname Rotes und infrarotes Licht Ganzkörperpad

Eingangspannung 110-240V (50-60Hz)

Ausgangsspannung DC36V

Macht 280W

Strömung 7.8A

LED-MENGE 1440PCS

Wellenlänge LED-Rotlicht 660nm*1, LED-Infrarot 850nm*2

Die optische Dichte 120mw/㎠-150MW/㎠

Temperatur 118-132℉ (48-56℃)

Zeitlicher Bereich 0-30 Minuten（Standardzeit: 15 Minuten）

Material Therapiematte：SBR，Schutzhülle: TPU + Nylontuch

Größe 1700mm*600mm

Inhalt des Pakets Therapiematte:*1PCS;Schutzhülle* 1PCS;Fernbedienung*1;

Adapter*1; Schutzbrille*1; Netzkabel *1; Bedienungsanleitung

*1; Aufbewahrungstasche*1; AAA-Batterie*2

Funktion Nah-Infrarot + Rotlicht + Zeitmessung + Impuls+Fernsteuerung
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CM-RED-C38

WIE DIE SCHUTZHÜLLE VERWENDETWIRD
1. Legen Sie die Schutzhülle flach hin, eine Ecke der Schutzhülle hat eine Öffnung, hier
befindet sich die Schnittstelle für den Stromanschluss;
2. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgungsschnittstelle des Therapiepads mit
der Öffnung der Schutzhülle übereinstimmt, bevor Sie das Therapiepad in die Schutzhülle
legen;
3. Legen Sie das Therapiepad vollständig flach in die Schutzhülle und überprüfen Sie,
ob alle 4 Ecken aneinander ausgerichtet sind und keine überlappenden Teile auf dem Pad
vorhanden sind, um die interne FPC-Platine nicht zu beschädigen;
4. Schließen Sie den Reißverschluss, wenn keine überlappenden Teile auf dem
Therapiekissen vorhanden sind;
5. Die Schutzhülle besteht aus Nylon, das langlebig, verschleißfest, schmutzabweisend,
flach und leicht zu reinigen ist;
6. Die transparente Hülle ist aus TPU-Material, das umweltfreundlich, ungiftig, nicht
allergisch, nicht reizend, verschleißfest, gute Lichtdurchlässigkeit ist und das
Eindringen von Lichtwellen nicht beeinträchtigt.
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CM-RED-C38

MANUELLES STANDBY-VERFAHREN
1. drücken Sie den Schalter 1 Mal, die Schalteranzeige ist grün: 1 Gruppe

von rotem Licht + 2 Gruppen von Infrarot (sichtbar im Dunkeln) arbeiten, die

Standard-schwache Leistung.

2. drücken Sie den Schalter 2 mal, die Schalteranzeige ist grün: 1 Gruppe

von Infrarot arbeiten.

3. drücken Sie den Schalter 3 mal, die Schalteranzeige ist grün: 1 Gruppe

von rotem Licht arbeiten.

4. drücken Sie den Schalter 4 mal, die Schalteranzeige ist grün: eine weitere

Gruppe von Infrarot-Arbeit.

5. 5 Mal auf den Schalter drücken, die Schalteranzeige leuchtet nicht auf,

und alle LED-Leuchten leuchten nicht mehr.

6. In einem der oben genannten Modi lange drücken für 3 Sekunden, wechseln

Sie in den Hochtemperaturmodus mit blauer Lichtanzeige. Manueller Modus ohne

mittleren Temperaturmodus (Die Standardeinstellung ist der

Niedertemperaturmodus mit grüner Lichtanzeige).

7. die Zeiteinstellung ist standardmäßig 30 Minuten.

8.Es kann nur einer der beiden Modi "Fernbedienung" und "Manuell" ausgewählt werden,

die nicht gleichzeitig verwendet werden können.
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CM-RED-C38

WIE MAN DIE FERNBEDIENUNG BENUTZT
Drücken Sie den Netzschalter 3 Sekunden lang, um das Gerät einzuschalten,

während die Taste und das Display aufleuchten. Drücken Sie stattdessen

3 Sekunden lang, um das Gerät auszuschalten.

Die Nah-Infrarot-Tasten, jede LED-Perlen hat 2pcs 850nm Infrarot, eine

Taste, um eine 850nm Infrarot allein zu steuern, wenn Sie auf 2pcs 850nm

zur gleichen Zeit einschalten müssen, müssen Sie auf 2 Tasten zur gleichen

Zeit zu drehen, leuchtet die Taste auf. Das nahe Infrarotlicht ist im

schwachen Licht oder im dunklen Licht sichtbar.

Die rote Licht-Taste, jede LED-Perlen hat eine 660nm rotes Licht, schalten

Sie die Taste, rotes Licht und die Taste Licht auf zur gleichen Zeit, die

thearpy Pad beginnt zu arbeiten.

Temperatur-Taste, Taste leuchtet nach dem Drücken. Stufe 1 (Niedrig:

48℃/118℉), Stufe 2 (Mittel: 52℃/125℉), Stufe 3 (Hoch: 56℃/132℉).

Auf der linken Seite des Displays bedeutet das grüne Licht einen niedrigen

Gang, das blaue Licht einen mittleren Gang und das rote Licht einen hohen

Gang. Gleichzeitig sind Helligkeitsänderungen deutlich zu erkennen,

höhere Temperaturen und stärkeres Licht. Wählen Sie eine geeignete

Temperatur nach Ihren persönlichen Vorlieben.

Die Pulsfunktion startet nach kurzem Drücken der Taste, und die Tasten

P1, P2, P3 stehen für die Blinkgeschwindigkeit von niedrig, mittel und

hoch. Auf der rechten Seite des Displays befindet sich eine Pulsanzeige.

Grünes Licht zeigt P1 niedrigen Gang an. Blaues Licht zeigt P2 mittleren

Gang an. Rotes Licht zeigt den hohen Gang P3 an. Wählen Sie je nach

persönlicher Vorliebe den passenden Impulsgang. Sie sehen das Licht

blinken, wenn die Lichttherapiematte die Pulsfunktion aktiviert.

Die Plus- oder Minustaste erhöht oder verringert sich bei jedem Drücken

um 5 Minuten. Beim Drücken leuchtet die Taste auf und das Display zeigt

die Uhrzeit an. Wenn die Zeit abgelaufen ist, hört das Produkt automatisch

auf zu arbeiten.

1. nur einer der Fernbedienungsmodi und der manuelle Modus können ausgewählt werden

und können nicht gleichzeitig verwendet werden.

2. legen Sie bitte die 2*AAA-Batterie ein, bevor Sie die Fernbedienung verwenden,

und achten Sie beim Einlegen auf die Richtung der positiven und negativen Pole.
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DECLARACIÓN
Gracias por adquirir este producto y, para garantizar un uso correcto del mismo, lea

atentamente el manual de usuario antes de utilizarlo y consérvelo en un lugar donde pueda

consultarlo en cualquier momento.

HISTORIADE LAFOTOTERAPIACON LEDS
La fototerapia comenzó en 1903, cuando un científico llamado Niels Finsen recibió el

Premio Nobel de Medicina por su uso de la fototerapia. El campo se ha ampliado y cada

vez son más las clínicas y la industria de la ciencia médica que ponen en práctica los

efectos de la fototerapia con mayor impacto. A través de una amplia investigación y años

de uso de la terapia de luz roja y la terapia de infrarrojos, se encontró que no sólo

hacer que los tejidos curados, sino también hacer que la condición de la superficie de

la piel se mejoró.

PRINCIPIO DEL PRODUCTO
LED almohadilla de terapia de luz roja es a través de LEDs especiales, 660nm de longitud

de onda de luz roja y 850nm de longitud de onda de luz infrarroja, que tiene efectos

ópticos sobre los organismos y produce importantes efectos biológicos y efectos de

fototerapia. Las mitocondrias de las células son las que más absorben la luz roja, después

de la irradiación de luz roja, aumenta la actividad de catalasa (CAT) de las mitocondrias,

lo que puede aumentar el metabolismo celular, aumentar el contenido de glucógeno,

aumentar la síntesis de proteínas y aumentar la descomposición de adenoglicina

trifosfato (ATP), fortaleciendo así la regeneración de las células, promover la curación

de las úlceras, sino también aumentar la fagocitosis de glóbulos blancos, mejorar la

función inmune del cuerpo, mejorar la circulación sanguínea, promover el metabolismo

del tejido local, promover el crecimiento del cabello, y promover la curación de

fracturas, Acelera la regeneración de los nervios dañados, etc.

VENTAJAS DEL PRODUCTO
1.El producto se puede utilizar para la fototerapia del tronco y las extremidades (en

qué partes del cuerpo se puede utilizar el producto está determinado por las

características del producto)., así como el cuidado de la salud de los tejidos blandos

de las articulaciones y la fisioterapia después de la lesión, lo que puede mejorar la

circulación sanguínea y el metabolismo humano para eliminar el dolor de la parte

lesionada, por lo que el daño local del cuerpo humano puede ser reparado rápidamente,

y la función inmune del cuerpo puede ser efectivamente mejorado;

2.La tecnología del producto es muy avanzada, utilizando la tecnología del módulo de

luz roja LED, combinada con la compresa de calor microelectrónica, infrarrojos y luz

roja LED y otras tecnologías en la realización del tratamiento, es un producto altamente

tecnológico, es una solución segura, eficaz, fiable, indolora, no tóxica, natural para

el alivio del dolor corporal;

3. Este producto es un regalo único y de alta gama para su amante, padres, ancianos,

amigos, etc. en cumpleaños, aniversario, Día del Padre, Día de la Madre, Día de San

Valentín, Acción de Gracias, Navidad y Año Nuevo.
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SÍNTOMASADAPTACIÓN
Es adecuado para el tratamiento coadyuvante de lesiones de tejidos blandos del tronco

y las extremidades, dolor agudo y crónico de hombros, cuello, espalda y piernas. Posee

propiedades antiinflamatorias, antiinflamatorias, analgésicas, mejora la

microcirculación, favorece la circulación sanguínea, reduce el dolor y la inflamación,

Efecto antienvejecimiento y cosmético.

INTRODUCCIONALAS FUENTES DE LUZ Y LONGITUDES DE
Color longitud de onda Función (diferentes longitudes de onda, diferentes profundidades de piel)

Luz azul 460nm

Es una fuente de luz extremadamente eficaz para activar la actividad
celular, y la energía está disponible para muchos folículos pilosos y
glándulas sebáceas. Y puede estimular a los macrófagos para que liberen
citoquinas, lo que afecta la formación de inflamación y desempeña una
cierta curación y reparación, antiinflamatorio, sedante y tiene un cierto
efecto sobre la congestión y el alivio del dolor.

luz roja

640nm
Tiene las características de alta pureza, fuente de luz fuerte y densidad de
energía uniforme. Desempeña un papel importante en el cuidado y la
recuperación de la piel y se conoce como luz bioactiva. La luz roja puede
aumentar la actividad celular, promover el metabolismo celular, promover
la circulación sanguínea, hacer que la piel secrete una gran cantidad de
colágeno y tejido fibroso para llenarse, acelerar la circulación sanguínea,
aumentar la elasticidad de la piel, mejorar la clorosis y la opacidad de la
piel, para lograr anti -envejecimiento, oxidación antienvejecimiento y
reparación.

660nm

Infrarrojo 850nm
Es invisible a simple vista y penetra profundamente en los tejidos humanos,
lo que puede expandir los vasos sanguíneos locales, acelerar la circulación
sanguínea, aumentar el suministro de sangre arterial local, ayudar a
proporcionar más energía y apoyo nutricional, promover la curación de
lesiones y aliviar la tensión muscular. fatiga y tensión.

ADAPTACIÓN
1. Hogar;2. Salón de belleza;3. Clínica;4. Gimnasio;5. 5. Sauna Centro de fisioterapia.

CONTRAINDICACIÓN
1. Los niños menores de 13 años y las mujeres embarazadas no deben utilizar productos

de fototerapia;

2. 2. Pacientes con cáncer;

3. Pacientes con tuberculosis;

4. Inflamación purulenta aguda;

5. Pacientes con hemorragias;

6. Pacientes con cardiopatías y marcapasos;

7. Pacientes con arteriosclerosis;

8. Recién nacidos y lactantes;

9. Pacientes alérgicos a la luz;

10. Personas a las que los médicos consideren inapropiadas para el uso de estos productos.



53

ADVERTENCIA
1. No irradiar los ojos;

2. No deje que los niños jueguen, no es un juguete;

3. No entrar en contacto con el agua para evitar fugas de cortocircuito; No es impermeable,

sólo para uso en interiores;

4. Si otros equipos como cables o enchufes están dañados, por favor, no lo utilice, sólo

utilice los accesorios de los equipos suministrados;

5. Este producto contiene SBR, si usted es alérgico al SBR, por favor no utilice este

producto;

6. No utilice este producto en personas dormidas, comatosas o ebrias;

7. No arrugue ni doble el dispositivo, y necesita enrollarlo en forma redonda cuando

lo guarde;

8. No utilice este equipo en heridas abiertas, hemorragias causadas por el aumento de

calor y la aceleración de la circulación sanguínea;

9. Cuando no esté en uso, desenchufe la fuente de alimentación para evitar peligros de

tropiezo;

10. Si se siente indispuesto durante el uso, deje de usarlo inmediatamente y póngase

en contacto con su médico.

PROMESACÁLIDA
1. Después de la fototerapia, la piel tendrá algunos restos de perlas de la lámpara,

que suelen desaparecer automáticamente en 30-60 minutos;

2. Se recomienda encender la luz infrarroja y roja al mismo tiempo;

3. Se recomienda aumentar gradualmente la temperatura desde 1 marcha según las

preferencias personales y la aceptación, y hay 3 marchas;

4. Ponga la almohadilla de infrarrojos plana, no se puede amortiguar en objetos blandos,

el producto tiene muchos tablero FPC y la composición de perlas de la lámpara, fácil

de hacer que la almohadilla de terapia se doble, dañar el tablero FPC, lo que resulta

en la almohadilla de terapia no se puede utilizar;

5. Recomendamos disfrutar de la terapia con el cuerpo desnudo para obtener un mejor

efecto;

6. Encienda la almohadilla terapéutica y caliéntela durante 2-3 minutos antes de usarla.
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INSTRUCCIONES DE USO

1. Presione el interruptor de encendido, la luz indicadora está encendida.

2. Selección de longitud de onda: presione la tecla "R" una vez, el indicador de encendido

LED se mostrará en verde y tanto la luz roja como la infrarroja estarán encendidas;

presione la tecla "R" dos veces, solo se encenderá la luz infrarroja cercana (no visible

a simple vista, brillando ligeramente en la luz oscura), la luz roja está apagada;

presione la tecla "R" 3 veces, solo la luz roja está encendida y la luz infrarroja cercana

está apagada; presione la tecla "R" 4 veces, todas las luces LED están apagadas. (La

luz roja y la luz infrarroja se pueden seleccionar de acuerdo con las necesidades

individuales. Se recomienda usar luz roja e infrarroja al mismo tiempo).

3. Selección de temperatura: el indicador de encendido LED predeterminado se mostrará

en verde y la temperatura de calentamiento del producto es de 39℃ ± 2; presione la

tecla "℃" una vez, el indicador de encendido LED se mostrará azul y la temperatura de

calentamiento del producto es de 43℃ ± 2; presione la tecla "℃" dos veces, el

indicador de encendido LED se muestra rojo y la temperatura de calentamiento del producto

es de 47℃ ± 2. (Se recomienda elegir la temperatura predeterminada de 39℃ ± 2 y

aumentarla gradualmente a un temperatura adecuada según las necesidades individuales).

4. Selección de pulso: presione la tecla "R" para configurar el modo de longitud de onda

y luego presione la tecla "P" para iniciar el modo de pulso de longitud de onda

correspondiente. (El modo de pulso se selecciona de acuerdo con las necesidades

individuales).

5. Selección de tiempo: presione el botón de tiempo, presione "Ⅰ" durante 10 minutos,

la luz indicadora de 10 minutos está encendida, "Ⅱ" está configurada para 20 minutos,

la luz indicadora de 20 minutos está encendida, presione "Ⅲ" durante 30 minutos, el

La luz indicadora de 30 minutos está encendida, el temporizador se inicia de forma

predeterminada durante 30 minutos. La configuración de tiempo incluye luz roja,

infrarrojos, temperatura, pulso, todos los modos. Y el producto se apagará

automáticamente cuando se acabe el tiempo.

6. Tiempo de uso: se recomienda usarlo 1-2 veces al día, no más de 30 minutos para cada

parte del cuerpo y usarlo de forma continua durante más de 4 semanas.

7. En el proceso de usar luz roja e infrarroja, si siente alguna molestia, debe dejar

de usarla inmediatamente.

8. El bolsillo del banco de energía extraíble (solo para algunos productos) se puede

atar al brazo o pegar en el producto en la dirección del velcro, lo cual es conveniente

para usar el banco de energía durante las actividades.

9. Tenga en cuenta: todos los conectores de enchufe deben insertarse firmemente durante

el uso para evitar un mal contacto.

10. No doble durante el almacenamiento y el uso para evitar daños en las perlas de la

lámpara.

11. Puede haber rastros de gotas de luz en la superficie de la piel después del uso,

que generalmente desaparecen automáticamente en 20-50 minutos.

Para el Modelo
CM-RED-M29;CM-RED-M39;CM-RED-M49;CM-RED-M59;CM-RED-M69;

CM-RED-M79;CM-RED-M89;CM-RED-C18
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CM-RED-M29

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M29
Nombre del producto Almohadillas para pies con luz roja e infrarroja
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a

una fuente de alimentación de CA)
Energía 25W
CANTIDAD DE LED 150PCS
Longitud de onda Luz roja 640nm*1; Luz roja 660nm*1; Infrarrojos 880nm*1
Material SBR
Talla 760*130mm
Contenidos del paquete Almohadilla de pie * 1; adaptador de alimentación de CA * 1;

interruptor de control * 1; banda elástica * 3; cable de refuerzo USB *
1; Banco de energía * 1; Manual de usuario * 1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.

ES
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CM-RED-M39

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M39

Nombre del producto Zapatos de luz roja e infrarroja
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a una

fuente de alimentación de CA)
Energía 28W
CANTIDAD DE LED 158PCS
Longitud de onda Luz roja 660nm*1; luz infrarroja 850nm*2.
Material SBR
Talla 350*220mm
Contenidos del
paquete

Zapato * 1 (no 1 par); adaptador de alimentación de CA * 1; interruptor de
control * 1; cable de refuerzo USB * 1; Bolsa de banco de energía * 1;
Manual de usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.

ES



58

CM-RED-M49ES
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CM-RED-M49

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M49

Nombre del producto Almohadilla de cuerpo completo con luz roja e infrarroja

Voltaje CA 100-240V, voltaje de trabajo 36V

Energía 160W

CANTIDAD DE LED 960PCS

Longitud de onda Luz roja 660nm*1; luz infrarroja 850nm*2.

Material SBR

Talla 1700*400mm

Contenidos del paquete estera * 1; interruptor de control*1; Adaptador de corriente CA*1; cable
de alimentación*1; Manual de usuario*1

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización

Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos cada vez, al menos 4 semanas.

ES
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CM-RED-M59

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M59
Nombre del producto Luz roja y mano infrarroja Muñequera
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a

una fuente de alimentación de CA)
Energía 9W
CANTIDAD DE LED 40PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1;LED infrarrojo850nm*2
Material SBR
Talla 100*400mm
Contenidos del paquete Hand Wrist band* 1; interruptor de control*1; banda elástica * 1; Cable

de refuerzo USB*1; Bolsa de banco de energía * 1; Manual de
usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.
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CM-RED-M69

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M69
Nombre del producto Correa de tobillo de pie con luz roja e infrarrojos
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o

a una fuente de alimentación de CA)
Energía 15W
CANTIDAD DE LED 66PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1, LED infrarrojo850nm*2
Material SBR
Talla 320*340mm
Contenidos del paquete Correa de tobillo de pie * 1; adaptador de alimentación de CA * 1;

interruptor de control * 1; cable de refuerzo USB * 1; Bolsa de
banco de energía * 1; Manual de usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos

4 semanas.
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CM-RED-M79

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M79
Nombre del producto Guantes para luz roja e infrarrojos
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a una

fuente de alimentación de CA)
Energía 19W
CANTIDAD DE LED 100PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1; LED infrarrojo850nm*2
Material SBR
Talla 170*320mm
Contenidos del
paquete

Guantes * 1 (no 1 par); adaptador de alimentación de CA * 1; interruptor
de control * 1; cable de refuerzo USB * 1; Banda elástica * 2; Bolsa de
banco de energía * 1; Manual de usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.
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AS-HG-M89

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M89
Nombre del producto Cinturón de luz roja e infrarroja
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a

una fuente de alimentación de CA)
Energía 26W
CANTIDAD DE LED 150PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1；LED infrarrojo850nm*2
Material SBR
Talla 450*200mm
Contenidos del paquete Cinturón * 1; adaptador de alimentación de CA * 1; interruptor de

control * 1; cable de refuerzo USB * 1; Banda elástica * 1; Bolsa de
banco de energía * 1; Manual de usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.
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CM-RED-C18

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-C18
Nombre del producto Rodillera de luz roja e infrarroja
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a

una fuente de alimentación de CA)
Energía 16W
CANTIDAD DE LED 76PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1; LED infrarrojo850nm*2
Material SBR
Talla 830*250mm
Contenidos del paquete Rodillera*1; Adaptador de corriente alterna*1; Interruptor de

control*1; Banda elástica*1; Cable de refuerzo USB * 1; Banco de
energía * 1; Manual de usuario*1.

Función Infrarrojos, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 4

semanas.
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CM-RED-M19

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-M19
Nombre del producto Sombrero de luz roja e infrarroja
Voltaje AC 100-240V, DC 12V (se puede conectar a un banco de energía o a una

fuente de alimentación de CA)
Energía 25W

CANTIDAD DE LED 144PCS
Longitud de onda Luz azul 460nm*1; Luz roja 660nm*1; Luz infrarroja 850nm*1
Material SBR
Talla 300*245mm
Contenidos del
paquete

sombrero * 1; Adaptador de corriente CA*1; interruptor de control*1;
Cable de refuerzo USB*1; Bolsa de banco de energía * 1; Manual de
usuario*1.

Función Luz azul, luz infrarroja, luz roja, pulso, calefacción, temporización
Frecuencia de uso 1-2 veces al día, no más de 30 minutos por parte del cuerpo, al menos 12

semanas.
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CM-ERD-M19

INSTRUCCIONES DE USO
1. Presione el interruptor de encendido, la luz indicadora está encendida.
2. Selección de longitud de onda: presione la tecla "R" una vez, el indicador de encendido LED se
mostrará en verde y la luz azul estará encendida; presione la tecla "R" dos veces, las luces infrarrojas y
rojas se encenderán; presione la tecla "R" tres veces, la luz azul, la luz roja/la luz infrarroja se
encienden alternativamente; presione la tecla "R" 4 veces, todas las luces LED están apagadas. (La luz
roja y la luz infrarroja se pueden seleccionar de acuerdo con las necesidades individuales. Se
recomienda usar luz roja e infrarroja al mismo tiempo).
3. Selección de temperatura: el indicador de encendido LED predeterminado se mostrará en verde y la
temperatura de calentamiento del producto es de 39 °C ± 2; presione la tecla "°C" una vez, el indicador
de encendido LED se mostrará azul y la temperatura de calentamiento del producto es de 43 °C ± 2;
presione la tecla "°C" dos veces, el indicador de encendido LED se muestra rojo y la temperatura de
calentamiento del producto es de 47 ℃ ± 2. (Se recomienda elegir la temperatura predeterminada de
39 ℃ ± 2 y aumentarla gradualmente a un temperatura adecuada según las necesidades individuales).
4. Selección de pulso: presione la tecla "R" para configurar el modo de longitud de onda y luego
presione la tecla "P" para iniciar el modo de pulso de longitud de onda correspondiente. (El modo de
pulso se selecciona de acuerdo con las necesidades individuales).
5. Selección de tiempo: presione el botón de tiempo, presione "Ⅰ" durante 10 minutos, la luz indicadora
de 10 minutos está encendida, "Ⅱ" está configurada para 20 minutos, la luz indicadora de 20 minutos
está encendida, presione "Ⅲ" durante 30 minutos, el La luz indicadora de 30 minutos está encendida, el
temporizador se inicia de forma predeterminada durante 30 minutos. La configuración de tiempo
incluye luz roja, infrarrojos, temperatura, pulso, todos los modos. Y el producto se apagará
automáticamente cuando se acabe el tiempo.
6. Tiempo de uso: se recomienda usarlo 1-2 veces al día, no más de 30 minutos para cada parte del
cuerpo y usarlo de forma continua durante más de 4 semanas.
7. En el proceso de usar luz roja e infrarroja, si siente alguna molestia, debe dejar de usarla
inmediatamente.
8. El bolsillo del banco de energía extraíble (solo para algunos productos) se puede atar al brazo o
pegar en el producto en la dirección del velcro, lo cual es conveniente para usar el banco de energía
durante las actividades.
9. Tenga en cuenta: todos los conectores de enchufe deben insertarse firmemente durante el uso para
evitar un mal contacto.
10. No doble durante el almacenamiento y el uso para evitar daños en las perlas de la lámpara.
11. Puede haber rastros de gotas de luz en la superficie de la piel después del uso, que generalmente
desaparecen automáticamente en 20-50 minutos.
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CM-RED-C28

PARAMETROS DEL PRODUCTO
No de modelo CM-RED-C28

Nombre del producto Almohadilla de terapia espacial con luz roja e infrarroja

Voltaje de entrada 110-240V (50-60Hz)

Voltaje de salida DC36V

Energía Alfombrilla superior 270W, almohadilla inferior 280W

Actual 7.8A*1,7.8A*1

CANTIDAD DE LED 1392PCS en la almohadilla superior; 1440PCS en la almohadilla inferior

Longitud de onda LED rojo660nm*1; LED infrarrojo850nm*2

Densidad óptica 1ª marcha: 120mw/㎠; 2ª marcha: 135MW/㎠; 3ª marcha: 150MW/㎠

Temperatura 109-131℉ (43-55℃)

Rango de tiempo 0-60 minutos（Tiempo por defecto: 30 minutos）

Material Alfombrilla de terapia: SBR，Caso protector: TPU + tela de nylon

Talla 1700mm*600mm

Contenidos del paquete Esterilla de terapia:*2PCS (superior e inferior);Funda protectora* 2PCS
(arriba y abajo);Mando a distancia *1; Adaptador*2; Gafas*1; Cable de
alimentación *2; Manual de usuario *1; Bolsa de almacenamiento*1;
Pila AAA*2

Función Infrarrojo cercano + luz roja + temporización + pulso
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CM-RED-C28

CÓMO UTILIZAR LAFUNDAPROTECTORA
1. Coloque la carcasa protectora plana, una esquina de la carcasa protectora con una

abertura, aquí está la interfaz de conexión de alimentación;

2. Asegúrese de que la interfaz de la fuente de alimentación de la almohadilla terapéutica

coincide con la abertura del estuche protector antes de colocar la almohadilla

terapéutica en el estuche protector;

3. Coloque la almohadilla terapéutica completamente plana en el estuche protector, y

compruebe si las 4 esquinas están todas alineadas, y no puede haber ninguna parte

superpuesta en la almohadilla, para no dañar la placa FPC interna;

4. Cierre la cremallera cuando la almohadilla terapéutica no se haya solapado;

5. La funda protectora hecha de nylon, que es durable, resistente al desgaste, resistente

a la suciedad, plana y fácil de limpiar;

6. La funda transparente está hecha de material TPU, que es respetuoso con el medio

ambiente, no tóxico, no alérgico, no irritante, resistente al desgaste, buena

transmisión de la luz y no afecta a la penetración de las ondas de luz.
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CM-RED-C28

A/B
"A" en el mando a distancia es el botón de control superior
de la almohadilla terapéutica; "B" es el botón de control
inferior de la almohadilla terapéutica.

Combinación de interruptor de encendido y pulsador
Interruptor de encendido: pulsación larga durante 3 segundos
para encender la alimentación, al mismo tiempo el botón y
la pantalla se encienden. Por el contrario, una pulsación
larga de 3 segundos desconecta la alimentación.
Botón de pulso: pulse brevemente el botón para iniciar la
función de pulso. El botón se ilumina después de pulsarlo,
y la almohadilla terapéutica inicia la función
estroboscópica, y verá que la luz parpadea.
Los botones de infrarrojo cercano, cada cuenta LED tiene
infrarrojos de 2pcs 850nm, un botón para controlar un
infrarrojo de 850nm solo, si necesita encender 2pcs 850nm
al mismo tiempo, debe encender 2 botones, el botón se
enciende. La luz infrarroja cercana es visible en la luz baja
o en la luz oscura.
El botón de luz roja, cada perla de LED tiene una luz roja
de 660nm, encienda el botón, la luz roja y la luz del botón
se encienden al mismo tiempo, la almohadilla thearpy
comienza a funcionar.

El botón de encendido, hay 3 marchas, cada pulsación es una
marcha. El botón se enciende después de pulsar, el indicador
verde en el lado de la pantalla es la 1ª marcha, el indicador
azul es la 2ª marcha, y el indicador rojo es la 3ª marcha.
Al mismo tiempo, se puede observar obviamente el cambio de
brillo, mayor potencia, luz más fuerte. De acuerdo con las
preferencias personales para elegir diferentes potencias.
El botón de tiempo plus, para cronometrar las almohadillas
terapéuticas superior e inferior al mismo tiempo, añade 5
minutos con cada pulsación. El botón se enciende después de
pulsarlo y la pantalla muestra el tiempo. Una vez
transcurrido el tiempo, el aparato deja de funcionar
automáticamente.
El botón de tiempo menos, para cronometrar las almohadillas
terapéuticas superior e inferior al mismo tiempo, reduce 5
minutos con cada pulsación, el botón se enciende después de
pulsarlo y la pantalla muestra el tiempo. Una vez
transcurrido el tiempo, el aparato deja de funcionar
automáticamente.

1. Sólo se puede seleccionar uno de los modos de mando a distancia y
el modo manual, y no se pueden utilizar al mismo tiempo.
2.Por favor, instale la pila 2*AAA antes de utilizar el mando a
distancia, y preste atención a la dirección de los polos positivo y
negativo al instalarla.
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CM-RED-C28

MÉTODO DE FUNCIONAMIENTOMANUALEN MODO DE ESPERA

1.Pulse el interruptor 1 vez, el indicador del interruptor es

verde: 1 grupo de luz roja + 2 grupos de infrarrojos (visible

en la oscuridad) de trabajo, el defecto de baja potencia.

2.Pulse el interruptor 2 veces, el indicador del interruptor es

verde: 1 grupo de trabajo de infrarrojos.

3.Pulse el interruptor 3 veces, el indicador del interruptor es

verde: 1 grupo de trabajo de luz roja.

4.Pulse el interruptor 4 veces, el indicador del interruptor es

verde: otro grupo de trabajo de infrarrojos.

5.Pulse el interruptor 5 veces, el indicador del interruptor no

se enciende y todas las luces LED dejan de funcionar.

6.Cualquiera de los modos anteriores pulsación larga durante 3

segundos, modo de alta potencia ,con indicador luminoso azul,

y modo manual sin potencia media.

7.El tiempo predeterminado es de 30 minutos.

8.Sólo se puede seleccionar uno de los modos de control remoto y el modo

manual, y no se pueden utilizar al mismo tiempo.

CÓMO UTILIZAR ELPRODUCTO
1. Coloque la almohadilla terapéutica inferior en el estuche protector, colóquela sobre

objetos duros y nunca la coloque sobre objetos blandos (como Simmons blandos, almohadilla

de látex, sofá, etc.);

2. Enchufe la fuente de alimentación y compruebe si todas las interfaces están bien

conectadas;

3. Cubra la almohadilla terapéutica superior, que puede fijarse según los hábitos

personales;

4. El espacio en los 2 lados de las almohadillas superior e inferior está especialmente

diseñado para la disipación del calor;

5. Utilice las gafas;

6. Operar según las instrucciones del mando a distancia;

7. Comience a disfrutar de sus momentos de fototerapia;

8. Se recomienda utilizarlo una vez al día, 30-60 minutos cada vez, al menos durante

más de 1 semana.
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CM-RED-C38

PARAMETROS DEL PRODUCTO
Modelo CM-RED-C38
Nombre del producto Almohadilla de cuerpo entero con luz roja e infrarroja
Voltaje de entrada 110-240V (50-60Hz)
Voltaje de salida DC36V
Energía 280W
Actual 7.8A
CANTIDAD DE LED 1440PCS
Longitud de onda LED rojo660nm*1; LED infrarrojo850nm*2
Densidad óptica 120mw/㎠-150MW/㎠
Temperatura 118-132℉ (48-56℃)
Rango de tiempo 0-30 minutos（Tiempo por defecto: 15 minutos）
Material Alfombrilla de terapia: SBR，Caso protector: TPU + tela de nylon
Talla 1700mm*600mm
Contenidos del
paquete

Esterilla de terapia:*1PCS ;Estuche protector* 1PCS;mando a distancia
*1; Adaptador*1; Gafas*1; Cable de alimentación *1; Manual de usuario
*1; Bolsa de almacenamiento*1; Pila AAA*2

Función Infrarrojo cercano + luz roja + temporización + pulso
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CM-RED-C38

CÓMO UTILIZAR LAFUNDAPROTECTORA
1. Coloque la carcasa protectora plana, una esquina de la carcasa protectora con una

abertura, aquí está la interfaz de conexión de alimentación;

2. Asegúrese de que la interfaz de la fuente de alimentación de la almohadilla terapéutica

coincide con la abertura del estuche protector antes de colocar la almohadilla

terapéutica en el estuche protector;

3. Coloque la almohadilla terapéutica completamente plana en el estuche protector, y

compruebe si las 4 esquinas están todas alineadas, y no puede haber ninguna parte

superpuesta en la almohadilla, para no dañar la placa FPC interna;

4. Cierre la cremallera cuando la almohadilla terapéutica no se haya solapado;

5. La funda protectora hecha de nylon, que es durable, resistente al desgaste, resistente

a la suciedad, plana y fácil de limpiar;

6. La funda transparente está hecha de material TPU, que es respetuoso con el medio

ambiente, no tóxico, no alérgico, no irritante, resistente al desgaste, buena

transmisión de la luz y no afecta a la penetración de las ondas de luz.
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CM-RED-C38

MÉTODO DE FUNCIONAMIENTOMANUALEN MODO DE ESPERA
1.Pulse el interruptor 1 vez, el indicador del interruptor es verde: 1 grupo

de luz roja + 2 grupos de infrarrojos (visible en la oscuridad) de trabajo,

el defecto de baja potencia.

2.Pulse el interruptor 2 veces, el indicador del interruptor es verde: 1 grupo

de trabajo de infrarrojos.

3.Pulse el interruptor 3 veces, el indicador del interruptor es verde: 1 grupo

de trabajo de luz roja.

4.Pulse el interruptor 4 veces, el indicador del interruptor es verde: otro

grupo de trabajo de infrarrojos.

5.Pulse el interruptor 5 veces, el indicador del interruptor no se enciende

y todas las luces LED dejan de funcionar.

6. En cualquiera de los modos anteriores, mantenga presionado durante 3

segundos, cambie al modo de alta temperatura con indicador de luz azul. Modo

manual sin modo de temperatura media (el valor predeterminado es el modo de

baja temperatura con indicador de luz verde).

7.El tiempo predeterminado es de 30 minutos.

8.Sólo se puede seleccionar uno de los modos de control remoto y el modo manual, y

no se pueden utilizar al mismo tiempo.
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CM-RED-C38

CÓMO UTILIZAR EL MANDO A DISTANCIA
Interruptor de encendido, pulsación larga durante 3 segundos para encender

la alimentación, mientras el botón y la pantalla se iluminan. En su lugar,

mantenga pulsado durante 3 segundos para apagar la alimentación.

Los botones de infrarrojo cercano, cada perlas de LED tiene 2pcs 850nm

infrarrojos, un botón para controlar un infrarrojo 850nm solo, si necesita

encender 2pcs 850nm al mismo tiempo, necesita encender 2 botones al mismo

tiempo, el botón se enciende. La luz infrarroja cercana es visible con

poca luz o luz oscura.

El botón de luz roja, cada perla de LED tiene una luz roja de 660nm, encienda

el botón, la luz roja y la luz del botón se encienden al mismo tiempo,

la almohadilla thearpy comienza a funcionar.

Botón de temperatura, el botón se ilumina tras pulsarlo. Nivel 1 (Bajo:

48℃/118℉), nivel 2 (Medio: 52℃/125℉), nivel 3 (Alto: 56℃/132℉). En

el lado izquierdo de la pantalla, la luz verde significa marcha baja, la

luz azul significa marcha media y la luz roja significa marcha alta. Al

mismo tiempo, se pueden observar claramente los cambios de brillo,

temperaturas más altas y luz más fuerte. Elija una temperatura adecuada

según sus preferencias personales.

La función de pulso se inicia después de pulsar brevemente el botón, y

el botón P1, P2, P3 representa la velocidad de parpadeo de baja, media

y alta. Hay una luz indicadora de pulso en el lado derecho de la pantalla.

La luz verde indica P1 marcha baja. La luz azul indica P2 marcha media.

La luz roja indica P3 marcha alta. Según sus preferencias personales, elija

la marcha adecuada. Verá que la luz parpadea cuando la esterilla de

fototerapia active la función de pulso.

El botón de más o menos tiempo aumenta o disminuye 5 minutos cada vez que

se pulsa. Al pulsarlo, el botón se ilumina y la pantalla muestra la hora.

Cuando se acaba el tiempo, el producto deja de funcionar automáticamente.

1. Sólo se puede seleccionar uno de los modos de mando a distancia y el modo manual,

y no se pueden utilizar al mismo tiempo.

2. Por favor, instale la pila 2*AAA antes de utilizar el mando a distancia, y preste

atención a la dirección de los polos positivo y negativo al instalarla.
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 DÉCLARATION
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin de garantir une

utilisation correcte de ce produit, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation

avant de l'utiliser et conserver ce manuel à un endroit où vous pourrez vous y référer

à tout moment.

 HISTOIRE DE LALUMINOTHÉRAPIE À LED
La photothérapie a vu le jour en 1903, lorsqu'un scientifique nommé Niels Finsen a reçu

le prix Nobel de médecine pour son utilisation de la luminothérapie. Le domaine s'est

élargi, et de plus en plus de cliniques et l'industrie des sciences médicales utilisent

les effets de la photothérapie avec un impact plus important. Grâce à des recherches

approfondies et à des années d'utilisation de la luminothérapie rouge et de la thérapie

infrarouge, il a été constaté que non seulement les tissus étaient guéris, mais que l'état

de la surface de la peau était également amélioré.

 PRINCIPE DU PRODUIT
Le coussin de luminothérapie à LEDs rouges se fait par des LEDs spéciales, avec une

longueur d'onde de lumière rouge de 660nm et une longueur d'onde de lumière infrarouge

de 850nm, ce qui a des effets optiques sur les organismes et produit des effets

biologiques importants et des effets de photothérapie. Les mitochondries dans les

cellules absorbent le plus la lumière rouge, après l'irradiation de la lumière rouge,

l'activité de la catalase (CAT) des mitochondries augmente, ce qui peut augmenter le

métabolisme cellulaire, augmenter la teneur en glycogène, augmenter la synthèse des

protéines et augmenter la décomposition de l'adénoglycine triphosphate (ATP),

renforçant ainsi la régénération des cellules, favoriser la guérison des ulcères, mais

aussi augmenter la phagocytose des globules blancs, améliorer la fonction immunitaire

du corps, améliorer la circulation sanguine, favoriser le métabolisme local des tissus,

favoriser la croissance des cheveux, et favoriser la guérison des fractures, Accélérer

la régénération des nerfs endommagés, etc.

AVANTAGES DU PRODUIT
1.Le produit peut être utilisé pour la photothérapie du tronc et des membres (les parties

du corps sur lesquelles le produit peut être utilisé sont déterminées par les

caractéristiques du produit), ainsi que pour les soins des tissus mous des articulations

et la physiothérapie après une blessure, ce qui peut améliorer la circulation sanguine

et le métabolisme humain pour éliminer la douleur de la partie blessée, de sorte que

les dommages locaux du corps humain peuvent être réparés rapidement, et la fonction

immunitaire du corps peut être efficacement améliorée ;

2.La technologie du produit est très avancée, utilisant la technologie de module de

lumière rouge LED, combinée avec la compression de chaleur microélectronique,

l'infrarouge et la lumière rouge LED et d'autres technologies dans la performance du

traitement, est un produit hautement technologique, est une solution sûre, efficace,

fiable, indolore, non toxique et naturelle de soulagement de la douleur du corps ;

3.Ce produit est un cadeau unique et haut de gamme pour votre amoureux, vos parents,
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les personnes âgées, vos amis, etc. à l'occasion d'un anniversaire, de la fête des pères,

de la fête des mères, de la Saint-Valentin, de Thanksgiving, de Noël et du Nouvel An.

ADAPTATION DES SYMPTÔMES
Il convient au traitement adjuvant des blessures des tissus mous du tronc et des membres,

des douleurs aiguës et chroniques de l'épaule, du cou, du dos et des jambes. Il possède

des propriétés anti-inflammatoires, anti-gonflement, analgésiques, améliore la

microcirculation,favorise la circulation sanguine, l’effet anti-âge et cosmétique.

INTRODUCTION AUX SOURCES DE LUMIÈRE ETAUX LONGUEURS D'ONDE
Couleur longueur

d'onde
Fonction (différentes longueurs d'onde, différentes profondeurs de peau)

Lumière bleue 460nm

C'est une source de lumière extrêmement efficace pour activer l'activité
cellulaire, et l'énergie est disponible pour de nombreux follicules pileux et
glandes sébacées. Et peut stimuler les macrophages à libérer des cytokines,
affectant ainsi la formation de l'inflammation, et jouer un certain rôle de
cicatrisation et de réparation, anti-inflammatoire, sédatif, et avoir un certain
effet sur la congestion et le soulagement de la douleur.

lumière rouge

640nm

Il a les caractéristiques d'une grande pureté, d'une source de lumière
puissante et d'une densité d'énergie uniforme. Elle joue un rôle important
dans les soins et la récupération de la peau et est connue sous le nom de
lumière bioactive. La lumière rouge peut augmenter l'activité cellulaire,
favoriser le métabolisme cellulaire, favoriser la circulation sanguine, faire en
sorte que la peau sécrète une grande quantité de collagène et de tissu fibreux
pour se remplir, accélérer la circulation sanguine, augmenter l'élasticité de la
peau, améliorer la chlorose et la matité de la peau, afin d'obtenir un anti
-vieillissement, oxydation anti-âge et réparation.

660nm

Infrarouge 850nm

Il est invisible à l'œil nu et pénètre profondément dans les tissus humains, ce
qui peut dilater les vaisseaux sanguins locaux, accélérer la circulation
sanguine, augmenter l'apport sanguin artériel local, aider à fournir plus
d'énergie et de soutien nutritionnel, favoriser la guérison des lésions et
soulager la tension musculaire, fatigue et tension.

ADAPTATIONS
1. maison;2. salon de beauté;3. clinique;4. gymnase;5. Sauna;6. Centre de

physiothérapie .

CONTRE-INDICATION
1. Les enfants de moins de 13 ans et les femmes enceintes ne doivent pas utiliser de

produits de photothérapie;

2. Les patients atteints de cancer;

3. Les patients atteints de tuberculose;

4. Inflammation aiguë purulente;

5. Patients présentant des hémorragies;

6. Patients souffrant de maladies cardiaques et porteurs de stimulateurs cardiaques ;

7. Patients atteints d'artériosclérose;

8. Les nouveau-nés et les nourrissons;

9. Patients allergiques à la lumière;

10. Les personnes dont les médecins jugent l'utilisation de ces produits inappropriée.
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AVERTISSEMENT
1. Ne pas irradier les yeux;

2. Ne pas laisser les enfants jouer, ce n'est pas un jouet;

3. Ne pas mettre en contact avec l'eau pour éviter les fuites par court-circuit ; Non

étanche, uniquement pour un usage intérieur;

4. Si d'autres équipements tels que des fils ou des fiches sont endommagés, veuillez

ne pas les utiliser, utilisez uniquement les accessoires d'équipement fournis;

5. Ce produit contient du SBR, si vous êtes allergique au SBR, veuillez ne pas utiliser

ce produit;

6. N'utilisez pas ce produit chez les personnes endormies, comateuses ou ivres;

7. Ne pas froisser ou plier l'appareil, il faut le rouler en forme ronde pour le ranger;

8. Ne pas utiliser cet appareil sur des plaies ouvertes, des saignements causés par une

augmentation de la chaleur et une circulation sanguine accélérée;

9. Lorsqu'il n'est pas utilisé, débrancher l'alimentation électrique pour éviter les

risques de trébuchement;

10. Si vous vous sentez mal pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement l'utilisation

et contactez votre médecin.

PROMPT CHAUFFÉ
1. Après la photothérapie, la peau présente quelques traces de billes de lampe, qui

disparaissent généralement automatiquement en 30 à 60 minutes;

2. Il est recommandé d'allumer la lumière infrarouge et la lumière rouge en même temps ;

3. Il est recommandé d'augmenter progressivement la température à partir de 1 vitesse

selon les préférences et l'acceptation personnelle, et il y a 3 vitesses;

4. Mettez le coussin infrarouge à plat, ne peut pas être coussiné sur des objets mous,

le produit a beaucoup de composition de carte FPC et de perles de lampe, facile de faire

le coussin de thérapie se plier, endommager la carte FPC, résultant le coussin de thérapie

ne peut pas être utilisé;

5. Nous recommandons de profiter de la thérapie avec le corps nu pour obtenir un meilleur

effet;

6. Allumez la base thérapeutique et réchauffez-la pendant 2 à 3 minutes avant de

l'utiliser.
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MODE D'EMPLOI

1. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation, le voyant est allumé.
2. Sélection de la longueur d'onde: appuyez une fois sur la touche "R", l'indicateur
d'alimentation LED s'affichera en vert et les lumières rouge et infrarouge seront
allumées ; appuyez deux fois sur la touche "R", seule la lumière proche infrarouge sera
allumée (non visible à l'œil nu, légèrement brillante dans la lumière sombre)), la
lumière rouge est éteinte ; appuyez 3 fois sur la touche "R", seule la lumière rouge
est allumée et la lumière proche infrarouge est éteinte ; appuyez 4 fois sur la touche
"R", toutes les lumières LED sont éteintes. (La lumière rouge et la lumière infrarouge
peuvent être sélectionnées en fonction des besoins individuels. Il est recommandé
d'utiliser la lumière rouge et la lumière infrarouge en même temps).
3. Sélection de la température: l'indicateur d'alimentation LED par défaut s'affiche
en vert et la température de chauffage du produit est de 39 °C ± 2 ; appuyez une fois
sur la touche “°C”, le voyant d'alimentation LED s'affichera en bleu et la température
de chauffage du produit est de 43℃ ± 2; appuyez deux fois sur la touche “°C”,
l'indicateur d'alimentation LED s'allume en rouge et la température de chauffage du
produit est de 47 ℃ ± 2. (Il est recommandé de choisir la température par défaut de
39 ℃ ± 2 et de l'augmenter progressivement jusqu'à un température appropriée selon
les besoins individuels).
4. Sélection d'impulsion: appuyez sur la touche "R" pour définir le mode de longueur
d'onde, puis appuyez sur la touche "P" pour démarrer le mode d'impulsion de longueur
d'onde correspondant. (Le mode d'impulsion est sélectionné en fonction des besoins
individuels).
5. Sélection de la synchronisation: appuyez sur le bouton de synchronisation, appuyez
sur "Ⅰ" pendant 10 minutes, le voyant 10min est allumé, "Ⅱ" est réglé sur 20 minutes,
le voyant 20min est allumé, appuyez sur "Ⅲ" pendant 30 minutes, le Le voyant 30min est
allumé, la minuterie par défaut démarre pendant 30 minutes. Le réglage de la
synchronisation comprend la lumière rouge, l'infrarouge, la température, l'impulsion
de tous les modes. Et le produit s'éteindra automatiquement lorsque le temps sera écoulé.
6. Temps d'utilisation: il est recommandé de l'utiliser 1 à 2 fois par jour, pas plus
de 30 minutes pour chaque partie du corps, et de l'utiliser en continu pendant plus de
4 semaines.
7. Lors de l'utilisation de la lumière rouge et infrarouge, si vous ressentez une gêne,
vous devez cesser de l'utiliser immédiatement.
8. La poche amovible de la banque d'alimentation (uniquement pour certains produits)
peut être attachée au bras ou collée sur le produit dans le sens du velcro, ce qui est
pratique pour utiliser la banque d'alimentation pendant les activités.
9. Veuillez noter: tous les connecteurs doivent être insérés fermement pendant
l'utilisation pour éviter un mauvais contact.
10.Ne pas plier pendant le stockage et l'utilisation pour éviter d'endommager les perles
de la lampe.
11.Il peut y avoir des traces de perles légères sur la surface de la peau après utilisation,
qui disparaissent généralement automatiquement dans les 20 à 50 minutes.

Pour le modèle
CM-RED-M29;CM-RED-M39;CM-RED-M49;CM-RED-M59;CM-RED-M69;

CM-RED-M79;CM-RED-M89;CM-RED-C18
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CM-RED-M29

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M29
Nom du produit Coussinets de pied à lumière rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation ou à

une alimentation secteur)
Pouvoir 25W
QTÉ DEL 150PCS
Longueur d'onde Lumière rouge 640 nm*1 ; lumière rouge 660 nm*1 ; Infrarouge 880nm * 1
Matériel SBR
Taille 760*130mm
Contenu du colis repose-pieds * 1 ; Adaptateur secteur CA*1 ; Commutateur de commande*1 ;

Bande élastique * 3 ; Câble d'amplification USB * 1 ; Banque d'alimentation *
1 ; manuel d'utilisation * 1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence
d'utilisation

1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 4
semaines.

FR
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CM -RED-M39

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M39
Nom du produit Chaussures lumière rouge et lumière infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation

ou à une alimentation secteur)
Pouvoir 28W
QTÉ DEL 158PCS
Longueur d'onde Lumière rouge 660nm*1，Lumière infrarouge 850nm*2
Matériel SBR
Taille 350*220mm
Contenu du colis Chaussure * 1 (pas 1 paire); Adaptateur secteur CA*1; Commutateur de

commande*1; Câble d'amplification USB * 1; Sac de banque
d'alimentation * 1; Manuel d'utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence d'utilisation 1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 4

semaines.

FR
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CM-RED-M49FR
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CM-RED-M49

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M49
Nom du produit Coussinet corporel intégral à lumière rouge et infrarouge

Tension AC 100-240V, tension de fonctionnement 36V

Pouvoir 160W
QTÉ DEL 960PCS
Longueur d'onde Lumière rouge 660nm*1 ；Lumière infrarouge 850nm * 2
Matériel SBR
Taille 1700×400mm

Contenu du colis Tapis * 1; Commutateur de commande*1; Adaptateur secteur CA*1;
Cordon d'alimentation*1; Manuel d'utilisation * 1

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation

Fréquence d'utilisation 1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes à chaque fois, au moins 4
semaines.

FR
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CM-RED-M59

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M59
Nom du produit Bracelet lumière rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation ou à

une alimentation secteur)
Pouvoir 9W
QTÉ DEL 40PCS
Longueur d'onde LED rouge660nm*1; LED infrarouge850nm*2
Matériel SBR
Taille 100*400mm
Contenu du colis Bracelet à main * 1; Adaptateur secteur CA*1 ; Commutateur de

commande*1; Câble d'amplification USB * 1; Bande élastique * 1; Sac de
banque d'alimentation * 1; Manuel d'utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence
d'utilisation

1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 4
semaines.

FR
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CM-RED-M69

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M69
Nom du produit Sangle de cheville lumière rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation

ou à une alimentation secteur)
Pouvoir 15W
QTÉ DEL 66PCS
Longueur d'onde LED rouge660nm*1 ; LED infrarouge850nm*2
Matériel SBR
Taille 320*340mm
Contenu du colis Sangle de cheville de pied * 1; Adaptateur secteur CA*1; Commutateur

de commande*1; Câble d'amplification USB * 1; Sac de banque
d'alimentation * 1; Manuel d'utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence
d'utilisation

1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 4
semaines.

FR
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CM-RED-M79

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M79
Nom du produit Gants lumière rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque

d'alimentation ou à une alimentation secteur)
Pouvoir 19W
QTÉ DEL 100PCS
Longueur d'onde LED rouge660nm*1 ;LED infrarouge850nm*2
Matériel SBR
Taille 170*320mm
Contenu du colis Gants * 1 (pas 1 paire); Adaptateur secteur CA*1 ; Commutateur de

commande*1; Câble d'amplification USB * 1; Bande élastique * 2;
Sac de banque d'alimentation * 1; Manuel d'utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence d'utilisation 1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins

4 semaines.

FR
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CM-RED-M89

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M89
Nom du produit Ceinture lumineuse rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation

ou à une alimentation secteur)
Pouvoir 26W
QTÉ DEL 150PCS
Longueur d'onde LED rouge660nm*1;LED infrarouge850nm*2
Matériel SBR
Taille 450*200mm
Contenu du colis Ceinture * 1; Adaptateur secteur CA*1 ; Commutateur de commande*1;

Câble d'amplification USB * 1; Bande élastique * 1; Sac de banque
d'alimentation * 1; Manuel d'utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence d'utilisation 1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 4

semaines.

FR
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CM-RED-C18

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-C18
Nom du produit Genouillère rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation ou à

une alimentation secteur)
Pouvoir 16W
QTÉ DEL 76PCS
Longueur d'onde Lumière rouge 660nm*1; Lumière infrarouge 850nm * 2
Matériel SBR
Taille 830×250mm
Contenu du colis Genouillère*1; Adaptateur secteur*1; Interrupteur de commande*1; Bande

élastique*1; Câble d’amplification USB*1; Banque d’alimentation * 1;
Manuel d’utilisation*1.

Une fonction Infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage, synchronisation
Fréquence
d'utilisation

1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes à chaque fois, au moins 4 semaines.

FR



90

CM-RED-M19

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-M19
Nom du produit Chapeau lumineux rouge et infrarouge
Tension AC 100-240V, DC 12V (peut être connecté à une banque d'alimentation

ou à une alimentation secteur)
Pouvoir 25W

QTÉ DEL 144PCS
Longueur d'onde Lumière bleue 460nm*1; Lumière rouge 660nm*1; Lumière infrarouge

850nm * 1
Matériel SBR
Taille 300*245mm
Contenu du colis Chapeau * 1; Adaptateur secteur CA*1 ; Commutateur de commande*1;

Câble d'amplification USB*1; Sac de banque d'alimentation * 1; Manuel
d'utilisation*1.

Une fonction Lumière bleue, lumière infrarouge, lumière rouge, impulsion, chauffage,
synchronisation

Fréquence
d'utilisation

1 à 2 fois par jour, pas plus de 30 minutes par partie du corps, au moins 12
semaines.

FR
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CM-RED-M19

MODE D'EMPLOI
1. Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation, le voyant est allumé.

2. Sélection de la longueur d'onde: appuyez une fois sur la touche "R", le voyant

d'alimentation LED s'affichera en vert et le voyant bleu sera allumé ; appuyez deux

fois sur la touche "R", les voyants infrarouge et rouge s'allumeront tous ; appuyez

trois fois sur la touche "R", la lumière bleue, la lumière rouge/la lumière infrarouge

s'allument alternativement ; appuyez 4 fois sur la touche "R", toutes les lumières LED

sont éteintes. (La lumière rouge et la lumière infrarouge peuvent être sélectionnées

en fonction des besoins individuels. Il est recommandé d'utiliser la lumière rouge et

la lumière infrarouge en même temps).

3. Sélection de la température: l'indicateur d'alimentation LED par défaut s'affiche

en vert et la température de chauffage du produit est de 39℃ ± 2 ; appuyez une fois

sur la touche “℃”, le voyant d'alimentation LED s'affichera en bleu et la température

de chauffage du produit est de 43℃ ± 2; appuyez deux fois sur la touche “℃”,

l'indicateur d'alimentation LED s'allume en rouge et la température de chauffage du

produit est de 47℃ ± 2. (Il est recommandé de choisir la température par défaut de

39℃ ± 2 et de l'augmenter progressivement jusqu'à un température appropriée selon les

besoins individuels).

4. Sélection d'impulsion: appuyez sur la touche "R" pour définir le mode de longueur

d'onde, puis appuyez sur la touche "P" pour démarrer le mode d'impulsion de longueur

d'onde correspondant. (Le mode d'impulsion est sélectionné en fonction des besoins

individuels).

5. Sélection de la synchronisation: appuyez sur le bouton de synchronisation, appuyez

sur "Ⅰ" pendant 10 minutes, le voyant 10min est allumé, "Ⅱ" est réglé sur 20 minutes,

le voyant 20min est allumé, appuyez sur "Ⅲ" pendant 30 minutes, le Le voyant 30min est

allumé, la minuterie par défaut démarre pendant 30 minutes. Le réglage de la

synchronisation comprend la lumière rouge, l'infrarouge, la température, l'impulsion

de tous les modes. Et le produit s'éteindra automatiquement lorsque le temps sera écoulé.

6. Temps d'utilisation: il est recommandé de l'utiliser 1 à 2 fois par jour, pas plus

de 30 minutes pour chaque partie du corps, et de l'utiliser en continu pendant plus de

4 semaines.

7. Lors de l'utilisation de la lumière rouge et infrarouge, si vous ressentez une gêne,

vous devez cesser de l'utiliser immédiatement.

8. La poche amovible de la banque d'alimentation (uniquement pour certains produits)

peut être attachée au bras ou collée sur le produit dans le sens du velcro, ce qui est

pratique pour utiliser la banque d'alimentation pendant les activités.

9. Veuillez noter : tous les connecteurs doivent être insérés fermement pendant

l'utilisation pour éviter un mauvais contact.

10.Ne pas plier pendant le stockage et l'utilisation pour éviter d'endommager les perles

de la lampe.

11.Il peut y avoir des traces de perles légères sur la surface de la peau après utilisation,

qui disparaissent généralement automatiquement dans les 20 à 50 minutes.

FR
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CM-RED-C28

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-C28

Nom du produit Coussin de thérapie spatiale à lumière rouge et infrarouge

Input voltage 110-240V (50-60Hz)

Tension de sortie DC36V

Pouvoir Tapis supérieur: 270W, pad inférieur: 280W

courant 7.8A*1,7.8A*1

QTÉ DEL 1392PCS sur le tampon supérieur ; 1440PCS sur le tampon inférieur
Longueur d'onde Lumière rouge 660nm*1；Lumière infrarouge 850nm * 2

Densité optique 1ère vitesse: 120mw/㎠; 2ème vitesse: 135MW/㎠; 3ème vitesse: 150MW/㎠.

Température 109-131℉ (43-55℃)

Plage de temps 0-60 minutes（Durée par défaut : 30 minutes）

Matériel Tapis de thérapie: SBR，Etui de protection : TPU + tissu en nylon

Taille 1700mm*600mm

Contenu du colis Tapis de thérapie:*2PCS (haut et bas);Étui de protection* 2PCS (haut et
bas);Télécommande*1; Adaptateur*2; Lunettes*1; Cordon d'alimentation*2;
Manuel d'utilisation*1; Sac de rangement*1; Pile AAA*2

Fonction Proche infrarouge + lumière rouge + chronométrage + impulsion

FR
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CM-RED-C28

MODE D'UTILISATION DE L'ÉT DE PROTECTION
1. Placez le boîtier de protection à plat, un coin du boîtier de protection avec une

ouverture, voici l'interface de connexion électrique;

2. S'assurer que l'interface d'alimentation électrique de la tablette thérapeutique

coïncide avec l'ouverture de l'étui de protection avant de mettre la tablette

thérapeutique dans l'étui de protection;

3. Placer la tablette thérapeutique complètement à plat dans l'étui de protection, et

vérifier que les 4 coins sont tous alignés, et qu'il n'y a pas de partie superposée sur

la tablette, afin de ne pas endommager la carte FPC interne;

4. Fermer la fermeture à glissière une fois qu'il n'y a plus de chevauchement sur la

tablette thérapeutique;

5. L'étui de protection est fabriqué en nylon, qui est durable, résistant à l'usure et

à la saleté, plat et facile à nettoyer;

6. L'étui transparent est fabriqué en TPU, un matériau écologique, non toxique, non

allergique, non irritant, résistant à l'usure, offrant une bonne transmission de la

lumière et n'affectant pas la pénétration des ondes lumineuses.

FR
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CM-RED-C28FR
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CM-RED-C28

A/B
Sur la télécommande, " A " est le bouton de commande supérieur de la

tablette thérapeutique ; " B " est le bouton de commande inférieur de

la tablette thérapeutique.

Combinación de interruptor de encendido y pulsador

Interruptor de encendido: pulsación larga durante 3 segundos para

encender la alimentación, al mismo tiempo el botón y la pantalla se

encienden. Por el contrario, una pulsación larga de 3 segundos desconecta

la alimentación.

Botón de pulso: pulse brevemente el botón para iniciar la función de

pulso. El botón se ilumina después de pulsarlo, y la almohadilla

terapéutica inicia la función estroboscópica, y verá que la luz parpadea.

Les boutons proche infrarouge, chaque perles LED a 2pcs 850nm infrarouge,

un bouton pour contrôler un infrarouge 850nm seul, si vous avez besoin

d’allumer 2pcs 850nm en même temps, vous devez activer 2 boutons , le

bouton s’allume. La lumière proche infrarouge est visible dans la lumière

faible ou la lumière sombre.

Le bouton de lumière rouge, chaque perle de LED a une lumière rouge de

660nm, allumez le bouton, la lumière rouge et le bouton s'allument en

même temps, le coussin chauffant commence à fonctionner.

Le bouton d'alimentation, il y a 3 vitesses, chaque pression est une

vitesse. Le bouton s'allume après avoir appuyé, l'indicateur vert sur

le côté de l'écran est la 1ère vitesse, l'indicateur bleu est la 2ème

vitesse, et l'indicateur rouge est la 3ème vitesse. Dans le même temps,

vous pouvez évidemment observer le changement de luminosité, une

puissance plus élevée, une lumière plus forte. Selon vos préférences

personnelles, vous pouvez choisir une puissance différente.

Le bouton time plus, pour chronométrer les coussins thérapeutiques

supérieur et inférieur en même temps, ajoute 5 minutes à chaque pression.

Le bouton s'allume après une pression et l'écran affiche le temps.

Lorsque le temps est écoulé, l'appareil s'arrête automatiquement de

fonctionner.

Le bouton temps moins, pour chronométrer les coussinets de thérapie

supérieur et inférieur en même temps, réduit de 5 minutes à chaque

pression, le bouton s’allume après avoir appuyé et l’écran affiche l’

heure. Le temps est écoulé, l’appareil cesse automatiquement de

fonctionner.

1. un seul mode de télécommande et un seul mode manuel peuvent être sélectionnés,

et ne peuvent pas être utilisés en même temps.

2. veuillez installer la pile 2*AAA avant d'utiliser la télécommande, et faites

attention à la direction des pôles positifs et négatifs lors de l'installation.

FR



96

CM-RED-C28

MANUAL STANDBYMODE OPERATION METHOD
1. appuyez sur l'interrupteur 1 fois, l'indicateur de

l'interrupteur est vert: 1 groupe de lumière rouge + 2 groupes

d'infrarouge (visible dans l'obscurité) fonctionnent, la

puissance par défaut est faible.

2. appuyez sur l'interrupteur 2 fois, l'indicateur de

l'interrupteur est vert: 1 groupe de travail infrarouge.

3. appuyez sur l'interrupteur 3 fois, l'indicateur de

l'interrupteur est vert: 1 groupe de lumière rouge fonctionne.

4. appuyez sur l'interrupteur 4 fois, l'indicateur de

l'interrupteur est vert: un autre groupe de travail infrarouge.

5.Appuyez 5 fois sur l'interrupteur, l'indicateur de

l'interrupteur ne s'allume pas, et tous les voyants lumineux

cessent de fonctionner.

6.n'importe lequel des modes ci-dessus, appuyez longuement

pendant 3 secondes, mode haute puissance ,avec indicateur

lumineux bleu, et mode manuel sans puissance moyenne.

7.La temporisation par défaut est de 30 minutes.

8. un seul des modes télécommande et manuel peut être sélectionné, et

ne peut être utilisé en même temps.

COMMENT UTILISER LE PRODUIT
1. Placez la semelle thérapeutique inférieure dans l'étui de protection, posez-la sur

des objets durs et ne la posez jamais sur des objets mous (tels que des Simmons mous,

un coussin en latex, un canapé, etc.);

2. Branchez l'alimentation électrique et vérifiez si toutes les interfaces sont bien

branchées;

3. Couvrir le coussin thérapeutique supérieur, qui peut être fixé selon les habitudes

personnelles;

4. L'espace sur les 2 côtés des coussins supérieur et inférieur est spécialement conçu

pour la dissipation de la chaleur;

5. Porter les lunettes de protection;

6. Opérer selon les instructions de la télécommande;

7. Commencez à profiter de vos moments de photothérapie;

8. Il est recommandé de l'utiliser une fois par jour, 30-60 minutes à chaque fois, au

moins pendant plus d'une semaine.
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CM-RED-C38

PARAMÈTRES DU PRODUIT
Modèle Non CM-RED-C38
Nom du produit Coussinet pour tout le corps à lumière rouge et infrarouge
Input voltage 110-240V (50-60Hz)
Tension de sortie DC36V
Pouvoir 280W
courant 7.8A
QTÉ DEL 1440PCS
Longueur d'onde Lumière rouge 660nm*1;Lumière infrarouge 850nm * 2
Densité optique 120mw/㎠-150MW/㎠
Température 118-132℉ (48-56℃)
Plage de temps 0-30 minutes（Durée par défaut : 15 minutes）
Matériel Tapis de thérapie: SBR, Etui de protection : TPU + tissu en nylon
Taille 1700mm*600mm
Contenu du colis Tapis de thérapie *1PCS; Étui de protection *1PCS ; Télécommande *1;

Adaptateur *1; Lunettes *1; Cordon d'alimentation *1; Manuel d'utilisation*
1; Sac de rangement *1; Pile AAA *2.

Fonction Proche infrarouge + lumière rouge + chronométrage + impulsion +
télécommande
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CM-RED-C38

COMMENT UTILISER L’ÉTUI DE PROTECTION
1. Placez le boîtier de protection à plat, un coin du boîtier de protection avec une

ouverture, voici l'interface de connexion électrique;

2. S'assurer que l'interface d'alimentation électrique de la tablette thérapeutique

coïncide avec l'ouverture de l'étui de protection avant de mettre la tablette

thérapeutique dans l'étui de protection;

3. Placer la tablette thérapeutique complètement à plat dans l'étui de protection, et

vérifier que les 4 coins sont tous alignés, et qu'il n'y a pas de partie superposée sur

la tablette, afin de ne pas endommager la carte FPC interne;

4. Fermer la fermeture à glissière une fois qu'il n'y a plus de chevauchement sur la

tablette thérapeutique;

5. L'étui de protection est fabriqué en nylon, qui est durable, résistant à l'usure et

à la saleté, plat et facile à nettoyer ;

6. L'étui transparent est fabriqué en TPU, un matériau écologique, non toxique, non

allergique, non irritant, résistant à l'usure, offrant une bonne transmission de la

lumière et n'affectant pas la pénétration des ondes lumineuses.
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CM-RED-C38

PROCÉDÉ DE FONCTIONNEMENT EN MODE VEILLE MANUELLE
1. appuyez sur l'interrupteur 1 fois, l'indicateur de l'interrupteur est

vert : 1 groupe de lumière rouge + 2 groupes d'infrarouge (visible dans

l'obscurité) fonctionnent, la puissance par défaut est faible.

2. appuyez sur l'interrupteur 2 fois, l'indicateur de l'interrupteur est

vert : 1 groupe de travail infrarouge.

3. appuyez sur l'interrupteur 3 fois, l'indicateur de l'interrupteur est

vert : 1 groupe de lumière rouge fonctionne.

4. appuyez sur l'interrupteur 4 fois, l'indicateur de l'interrupteur est

vert : un autre groupe de travail infrarouge.

5.Appuyez 5 fois sur l'interrupteur, l'indicateur de l'interrupteur ne

s'allume pas, et tous les voyants lumineux cessent de fonctionner.

6. Sous l’un des modes ci-dessus, appuyez longuement pendant 3 secondes,

passez au mode haute température avec indicateur de lumière bleue. Mode

manuel sans mode température moyenne (la valeur par défaut est le mode basse

température avec indicateur de lumière verte).

7.La temporisation par défaut est de 30 minutes.

8. un seul des modes télécommande et manuel peut être sélectionné, et ne peut pas

être utilisé en même temps.
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CM-RED-C38

COMMENT UTILISER LATÉLÉCOMMANDE
Interrupteur d'alimentation, appuyez longuement pendant 3 secondes pour

allumer l'appareil, tandis que le bouton et l'écran s'allument. Au

contraire, appuyez longuement pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil.

Les boutons infrarouge proche, chaque perles LED a 2pcs 850nm infrarouge,

un bouton pour contrôler un 850nm infrarouge seul, si vous avez besoin

d'allumer 2pcs 850nm en même temps, vous devez allumer 2 boutons en même

temps, le bouton s'allume. La lumière infrarouge proche est visible dans

la lumière faible ou la lumière sombre.

Le bouton de lumière rouge, chaque perle de LED a une lumière rouge de 660nm,

allumez le bouton, la lumière rouge et le bouton s'allument en même temps,

le coussinet théarpique commence à fonctionner.

Bouton de température, le bouton s'allume après avoir appuyé. Niveau 1

(bas : 48℃/118℉), niveau 2 (moyen : 52℃/125℉), niveau 3 (élevé :

56℃/132℉). Sur le côté gauche de l'écran, le voyant vert signifie une

vitesse faible, le voyant bleu une vitesse moyenne, et le voyant rouge une

vitesse élevée. En même temps, les changements de luminosité peuvent être

clairement observés, des températures plus élevées et une lumière plus

forte. Choisissez une température appropriée en fonction de vos préférences

personnelles.

La fonction d'impulsion démarre après une courte pression sur le bouton,

et les boutons P1, P2, P3 représentent la vitesse de clignotement de faible,

moyenne et élevée. Il y a des témoins lumineux d'impulsion sur le côté droit

de l'écran. Le voyant vert indique P1 vitesse lente. La lumière bleue

indique P2 vitesse moyenne. Le voyant rouge indique la vitesse élevée P3.

Selon vos préférences personnelles, choisissez le rapport d'impulsion

approprié. Vous verrez la lumière clignoter lorsque le tapis de

luminothérapie active la fonction de pulsation.

Le bouton d'augmentation ou de diminution de l'heure augmente ou diminue

de 5 minutes chaque fois qu'il est enfoncé. Lorsqu'on appuie dessus, le

bouton s'allume et l'écran affiche l'heure. Lorsque le temps est écoulé,

l'appareil s'arrête automatiquement.

1. un seul mode de télécommande et un seul mode manuel peuvent être sélectionnés,

et ne peuvent pas être utilisés en même temps.

2. veuillez installer la pile 2*AAA avant d'utiliser la télécommande, et faites

attention à la direction des pôles positifs et négatifs lors de l'installation.
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